
 

 

Espediente zk. / Nº expediente: 526/2025 

Prozedura / Procedimiento: 

Arabako Lurralde Historikoko 20.000 biztanle baino gutxiago dituzten udalerrietan adinekoentzako 
ostatu- eta eguneko arreta-zerbitzua eta zerbitzu osagarriak arautzeko udal-araudia 

Reglamento municipal del servicio de alojamiento, atención diurna y sus servicios complementarios 
para personas mayores en los municipios del Territorio Histórico de Álava de menos de 20.000 
habitantes 

 

ARABAKO LURRALDE HISTORIKOKO 
20.000 BIZTANLE BAINO GUTXIAGO 

DITUZTEN UDALERRIETAN 
ADINEKOENTZAKO OSTATU- ETA 

EGUNEKO ARRETA-ZERBITZUA ETA 
ZERBITZU OSAGARRIAK ARAUTZEKO 

UDAL-ARAUDIA 
 

I. TITULUA 
 

 1. artikulua.- Helburua eta Aplikazio 
eremua  
  

Araudi honen helburua da Zigoitiko 
udalerrian adineko pertsonentzako honako 
zerbitzu hauek arautzea: 

 
a) Ostatua etxebizitza komunitarioan. 
b) Ostatu-zerbitzuan emandako 

eguneko arreta. 
c) Dagozkion zerbitzu osagarriak. 
 
d) Atseden-zerbitzua  

 
2. artikulua.- Definizioak 

 
1.- Etxebizitza Komunitarioa ostatu-

zerbitzu bat da, egonaldi luzekoa edo erabilera 
iraunkorrekoa eta salbuespenez aldi baterakoa, 
mendekotasun-egoeran dauden adinekoentzat 
(I. gradua), eta egunez zein gauez langileen 
laguntza du tutoretza-, bitartekaritza-, gizarte-
laguntza eta gainbegiratze-lanak egiteko, bai 
eta, hala badagokio, arreta pertsonala eta 
etxeko arreta emateko ere. 

 
2.- Eguneko Arreta, ostatu-zerbitzu 

batean ematen dena, egunez joateko zerbitzua 
da, aldi baterakoa edo iraunkorra. Zerbitzu 
horretan, intentsitate txikiko laguntza eskaintzen 
zaio erabiltzaileari, bere premien araberakoa. 

 
3.- Zerbitzu osagarriak, hala badagokio, 

mantenua, higiene pertsonala eta ikuztegi-
zerbitzua izan daitezke. 

 
4.- Atseden-zerbitzuaren bidez, 

erabiltzaileak urtean gehienez ere 45 egun 
naturaleko sarbidea izango du, bai ostatu-

 REGLAMENTO MUNICIPAL DEL SERVICIO 
DE ALOJAMIENTO, ATENCIÓN DIURNA Y 

SUS SERVICIOS COMPLEMENTARIOS 
PARA PERSONAS MAYORES EN LOS 

MUNICIPIOS DEL TERRITORIO HISTÓRICO 
DE ÁLAVA DE MENOS DE 20.000 

HABITANTES 
 

TITULO I 
 

Artículo 1.- Objeto y Ámbito de 
aplicación  
  

El presente reglamento tiene por objeto 
regular la prestación de los siguientes servicios 
para personas mayores en el municipio de 
Zigoitia: 

a) Alojamiento en vivienda comunitaria. 
b) Atención diurna prestada en servicio 

de alojamiento. 
c) Servicios complementarios que 

procedan. 
d) Servicio de respiro.   

 
Artículo 2.- Definiciones 

 
1.- La Vivienda Comunitaria es un 

servicio de alojamiento, de larga estancia o de 
uso permanente y excepcionalmente temporal, 
destinado a personas mayores en situación de 
dependencia (grado I) que cuenta con apoyo 
de personal tanto de día como de noche, para 
ejercer las funciones de tutelaje, mediación-
intermediación, acompañamiento social y 
supervisión, así como en su caso, atención 
personal y doméstica.  

2.- La Atención Diurna, prestada en un 
servicio de alojamiento, es un servicio, 
temporal o permanente, para acudir durante el 
día, en el que se ofrece a la persona usuaria un 
apoyo de baja intensidad ligado a sus 
necesidades. 

3.- Los servicios complementarios, 
pueden consistir, en su caso en la 
manutención, higiene personal y servicio de 
lavandería. 

4.- El servicio de respiro permitirá el 
acceso temporal, máximo 45 días naturales al 
año, de la persona usuaria tanto al servicio de C
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zerbitzura, bai eguneko arreta-zerbitzura, 
erregelamendu honetan garatzen den moduan. 
 
 

3. artikulua.- Hartzaileak  
  

Adinekoentzako zerbitzu hauen 
hartzaileak honako hauek izango dira:  

 
A. Etxebizitza komunitarioa 
  

1. Adinekoak beren gizarte-
ingurunean gera daitezen laguntzea, beren 
komunitatean behar dituzten zaintzak emanez.  

 
2. Norberaren autonomia-maila 

hobetzea, horri eustea eta/edo autonomiaz 
moldatzeko aukera ematen duten trebetasun 
eta gaitasunen narriadura prebenitzea. 

3. Isolamendu-egoerak saihestea. 
4. Segurtasun-sentimendua 

indartzea. 
 
B. Eguneko arreta: 

1. Mendekotasun-egoeran edo -
arriskuan dauden adineko pertsonen 
autonomiari eusten laguntzea (I. gradua; MBBn, 
25 eta 39 puntu artean). 

2. Pertsonak beren ohiko bizi-
ingurunean egon daitezen eta beren 
sozializazioa bultza dezaten laguntzea, eta, 
hala badagokio, isolamendu-egoerak 
konpentsatzea.  

 
C. Atseden-zerbitzua: 

1. Zaintzaileak atsedenerako, 
errekuperaziorako, aisialdirako eta, oro har, 
bere burua zaintzeko denbora pertsonala 
izatea. 

2. Zaintza-eginkizunak betetzea 
eragozten duten premia-egoerei aurre egitea. 
 

 
II. TITULUA 

 
I. KAPITULUA.- ZERBITZUAREN 

PRESTAZIOAK 
 

4. artikulua.- Prestazioak  
  

Aipatutako helburuak betetzearren, 
honako prestazio hauek eman ahal izango 
dituzte etxebizitza komunitarioetako ohiko 
bizilekuek, eguneko arretakoek eta 
adinekoentzako atseden-zerbitzuek:  
 
 

1.- Gizarte-zerbitzuetakoak:  
Ostatu-zerbitzua:  

alojamiento como al de atención diurna, en la 
forma en que se desarrolla en el presente 
reglamento. 
 

Artículo 3.- Objetivos  
  

Serán objetivos de estos servicios para 
personas mayores:  

 
A. Vivienda comunitaria 
  

1. Favorecer la permanencia de las 
personas mayores en su entorno social, 
mediante la provisión de los cuidados 
necesarios en su propia comunidad.  

2. Mejorar su grado de autonomía 
personal, mantenerlo y/o prevenir el deterioro 
de las habilidades y capacidades que permiten 
su desenvolvimiento autónomo. 

3. Evitar situaciones de aislamiento. 
4. Favorecer su sentimiento de 

seguridad. 
 
B. Atención diurna: 

1. Contribuir al mantenimiento de la 
autonomía de las personas mayores en riesgo 
o situación de dependencia (grado I, con una 
puntuación en BVD de entre 25 y 39 puntos). 

2. Favorecer la permanencia de las 
personas en su entorno de vida habitual y su 
socialización, compensando, en su caso, 
situaciones de aislamiento.  

 
 
C. Servicio de respiro: 

1. Disponer por parte de la persona 
cuidadora de un tiempo personal para el 
descanso, la recuperación y el ocio y en 
general para el auto-cuidado. 

2. Hacer frente a situaciones de 
necesidad que impidan el ejercicio de las 
funciones de cuidado. 
 

TÍTULO II 
 

CAPÍTULO I.- PRESTACIONES DEL 
SERVICIO 

 
Artículo 4.- Prestaciones  

  
En atención y cumplimiento de los 

objetivos mencionados, los servicios de 
alojamiento ordinario en vivienda comunitaria, 
atención diurna y de respiro para personas 
mayores podrá dispensar las siguientes 
prestaciones:  
 

1.- De Servicios Sociales:   
Servicio de alojamiento  
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a) Jarraipenaren balorazioa. 
b) Gizarte-akonpainamendua. 
c) Artekaritza-bitartekaritza. 
d) Tutoretza eta gainbegiratzea. 
e) Arreta pertsonala, hala badagokio. 
f) Etxeko laguntza, hala badagokio. 

 
Eguneko arreta ostatu-zerbitzuan: 
 

a) Informazioa. 
b) Jarraipenaren balorazioa. 
c) Gizarte eta hezkuntza arloan eta 

arlo psikosozialean esku hartzea. 
d) Estimulatzailea edo 

errehabilitatzailea. 
e) Hezkuntzakoa. 
f)  Gizarte-akonpainamendua. 
g) Garraio egokitua, hala badagokio. 

 
2.- Osagarriak eta aukerakoak: 

 
a) Mantenua, hala badagokio. 
b) Garbiketa, hala badagokio. 
c) Ikuztegia, hala badagokio. 

 
5. artikulua.- Zerbitzuaren barne 

funtzionamendurako arauak 
 

Adinekoentzako Ostatu Zerbitzuak 
barne funtzionamendurako arau batzuk izango 
ditu, III. eranskinean xedatutakoari jarraituz.  
 
 
 

II. KAPITULUA- ERABILTZAILEEI BURUZ 
 

 
6. artikulua.- Erabiltzaileak nor diren 

zehaztea  
  

1.-Ostatu-zerbitzuaren arreta-
subjektuak hirurogeita bost urte edo gehiago 
dituzten eta I. graduko mendekotasuna duten 
adinekoak izango dira, baldin eta: 

 
a) Ostatu alternatiba bat behar 

badute, egonaldi luzekoa edo iraunkorra 
(salbuespenez, aldi baterakoa), ostatu 
alternatiba egokirik ez dutelako, irisgarritasun 
eta/edo bizigarritasun baldintzetan, eta/edo 
bizikidetza edo bakardade arazoak dituztelako 
(isolamendu soziala). 

b) Komunitate-ingurunean bizitza 
autonomoa ahalbidetzen duten harreman-
trebetasunak mantentzeko edo garatzeko eta, 
hala badagokio, eguneroko bizitzako jarduerak 
egiteko laguntzak behar badituzte.  

 
2.- Salbuespen gisa, honako hauek ere 

a) Valoración de seguimiento.   
b) Acompañamiento social.   
c) Mediación-Intermediación. 
d) Tutelaje y supervisión. 
e) Atención personal, en su caso 
f) Atención doméstica, en su caso 

 
Atención diurna en servicio de 
alojamiento: 

a) Información.   
b) Valoración de seguimiento.   
c) Intervención socioeducativa y 

psicosocial 
d) Estimulativa o rehabilitadora 
 
e) Educativa 
f) Acompañamiento social 
g) Transporte adaptado, en su caso. 

 
2.- Complementarias y opcionales: 

 
a) Manutención, en su caso.  
b) Limpieza, en su caso.  
c) Lavandería, en su caso. 

 
Artículo 5.- Normas de 

funcionamiento interno del Servicio  
  

El Servicio de Alojamiento para 
personas mayores dispondrá de unas normas 
de funcionamiento interno según lo dispuesto 
en el Anexo III.  
 
 

CAPÍTULO II.- DE LAS PERSONAS 
USUARIAS 

 
  Artículo 6.- Determinación de las 

personas usuarias   
  

1.- Serán sujeto de atención del 
servicio de alojamiento, las personas mayores 
con edad igual o superior a sesenta y cinco 
años, en situación de dependencia Grado I 
que: 

a) Requieren una alternativa de 
alojamiento, de larga estancia o permanente 
(excepcionalmente, temporal) por carecer de 
una alternativa de alojamiento adecuada, en 
condiciones de accesibilidad y/o habitabilidad, 
y/o tener problemas de convivencia o soledad 
(aislamiento social). 

b) Precisan de apoyos para 
mantener o desarrollar habilidades relacionales 
que posibiliten su vida autónoma en el entorno 
comunitario y, en su caso, para realizar 
actividades de la vida diaria.  

 
2.- Con carácter excepcional, también 
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izan daitezke adinekoentzako etxebizitza 
komunitarioko ostatu-zerbitzuaren onuradun, 
modalitate arruntean: 

a) Hirurogeita bost urte edo gehiago 
dituzten adinekoak, mendekotasun-arriskuan 
daudenak (MBB 23-24) edo mendekotasun-
maila aitorturik ez dutenak, baldin eta artikulu 
honen 1. paragrafoko a) eta b) letretan 
deskribatutako baldintza berak betetzen 
badituzte, betiere, preskripzio teknikoak hala 
eskatzen badu. 

b) I. graduko hirurogei urte edo 
gehiago dituzten adinekoak, bakarrik bizi 
direnak eta artikulu honen 1. paragrafoko a) eta 
b) letretan deskribatutako baldintza berak 
betetzen dituztenak, betiere, preskripzio 
teknikoak hala eragiten badu. 

 
c) Bizikidetza-unitateari eusteko, 

eskatzailearekin batera, ohiko bizikidetza-
harremana duen ezkontidea edo izatezko 
bikotekidea dena, eta, salbuespen gisa, haren 
kargura dauden seme-alabak ere sartu ahal 
izango dira adinekoentzako ostatu-zerbitzuan, 
artikulu honen 1. paragrafoan aurreikusitako 
kasuetan. 

 
Hala ere, aurreko lerroaldean 

aipatutako pertsonek plaza izateko eskubidea 
galduko dute, baldin eta familia berriro 
elkartzeagatik eskubidea ematen dion pertsona 
hiltzen bada edo beste edozein arrazoirengatik 
plaza izateko eskubidea galtzen badu, salbu eta 
une horretan sartzeko baldintzak betetzen 
badituzte eta espediente hori ohiko bidetik, edo, 
zerrendan puntuazio handiagoa duten 
pertsonak badaude, salbuespenezko bidetik 
onartzen bada. 

 
3.- Eguneko arreta-zerbitzuaren arreta-

subjektuak honako hauek izango dira: 
mendekotasun-arriskuan dauden hirurogeita 
bost urte edo gehiago dituzten adinekoak (MBB: 
23 eta 24) edo I. mendekotasun-maila dutenak 
eta 40 puntu baino gutxiago dituztenak, beren 
ohiko bizi-ingurunean egoten eta gizarteratzen 
laguntzeko, intentsitate txikiko laguntza behar 
duten isolamendu-egoerak konpentsatuz, 
zerbitzu horrek artatzen dituen beharrak 
estaltzeko. 

 
 
4.- Salbuespen gisa, honako hauek ere 

izan daitezke etxebizitza komunitarioko 
eguneko arreta-zerbitzuaren onuradun, ohiko 
modalitatean: 

a) Hirurogeita bost urte edo gehiago 
dituzten adinekoak, aitortutako mendekotasun-
mailarik ez dutenak, baldin eta artikulu 

podrán ser beneficiarias del servicio de 
alojamiento para personas mayores en vivienda 
comunitaria, en su modalidad ordinaria: 

a) Personas mayores con edad 
igual o superior a sesenta y cinco años, en 
situación de riesgo de dependencia (BVD 23-
24) o sin grado de dependencia reconocido, en 
las que confluyan las mismas circunstancias 
que las descritas en las letras a) y b) del 
apartado 1 de este artículo, siempre que la 
prescripción técnica así lo motive. 

b)  Personas mayores con edad 
igual o superior a sesenta años con grado I, 
que vivan solas en las que confluyan las 
mismas circunstancias que las descritas en las 
letras a) y b) del apartado 1 de este artículo, 
siempre que la prescripción técnica así lo 
motive. 

c) Para mantener la unidad 
convivencial podrán acceder al servicio de 
alojamiento para personas mayores, en los 
supuestos previstos en los apartados 1 de este 
artículo, junto a la persona solicitante, quien 
sea su cónyuge o pareja de hecho con relación 
de convivencia habitual, y excepcionalmente, 
los hijos e hijas que se encuentren a su cargo. 

 
No obstante, las personas citadas en el 

párrafo anterior perderán su derecho a plaza, 
en aquellos supuestos en los que la persona 
que le diera derecho por reagrupamiento 
familiar falleciera o perdiera el derecho a plaza 
por cualquier otra causa, salvo que en ese 
momento cumplieran los requisitos de acceso y 
se apruebe este expediente bien por vía 
ordinaria o por excepcionalidad si en la lista 
hubiera personas con mayor puntuación. 

 
 
3.- Serán sujeto de atención del 

servicio de atención diurna en vivienda 
comunitaria , las personas mayores con edad 
igual o superior a sesenta y cinco años en 
riesgo de dependencia (BVD: 23 y 24) o con 
grado I de dependencia con menos de 40 
puntos con el objetivo de contribuir a mantener 
su permanencia en su entorno de vida habitual 
y su socialización, compensando situaciones 
de aislamiento que requieran un apoyo de baja 
intensidad para la cobertura de las necesidades 
atendidas por este servicio. 

 
4.- Con carácter excepcional, también 

podrán ser beneficiarias del servicio de 
atención diurna en vivienda comunitaria en su 
modalidad ordinaria: 

a) Personas mayores con edad 
igual o superior a sesenta y cinco años, sin 
grado de dependencia reconocido, en las que 
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honetako aurreko 3. paragrafoko behar 
berberak betetzen badituzte, eta preskripzio 
teknikoak hala eskatzen badu. 

b) Hirurogei urte edo gehiago 
dituzten eta I. graduko mendekotasuna duten 
40 puntu baino gutxiagoko adineko pertsonak, 
baldin eta artikulu honen 3. paragrafoan 
deskribatutako premia berak badituzte eta 
preskripzio teknikoak hala eragiten badu. 

 
5.- Era berean, eta organo eskudunak 

baimena eman ondoren, hutsik dagoen plaza 
esleitu ahal izango da, hutsik dauden postuak 
esleitzeko zerrendetan, ostatu-zerbitzuan eta 
etxebizitza komunitarioko eguneko arreta-
zerbitzuan ezarritako lehentasun-ordenari 
jarraitu gabe.  
 

7. artikulua.- Familia-unitatea 
 

Erregelamendu honetan aurreikusitako 
ondorioetarako, familia-unitatea honako hauek 
osatzen dutela ulertuko da:  
  

 zerbitzuaren onuraduna bera; 
 

 ezkontidea edo harekin legez 
onartutako ezkontzaren antzeko 
harremanaren bidez lotutako 
pertsona, behar bezala egiaztatuta, 
bigarren xedapen gehigarrian 
zehaztutakoaren arabera. 

 adingabeko ondorengoak, baldin eta 
eskatzaileak guraso-ahala badu eta 
haien sostengu ekonomikoari 
laguntzen badio, osorik edo zati 
batean. 
 

 18 urtetik gorako seme-alabak, 
ehuneko 65eko edo gehiagoko 
desgaitasuna badute, eta zerbitzuaren 
onuradunarekin bizi badira; 

 
 18 eta 25 urte bitarteko ondorengoak, 

ikasketa akademiko arautuak egiten 
ari direnak, baldin eta eskatzaileak 
guraso-ahala badu eta horien 
sostengu ekonomikoari laguntzen 
badio, modu partzialean edo osoan. 
 
 
Ondorengoen zaintza partekatuaren 
kasuetan, pertsona horiek zerbitzua 
eskatu duen pertsonaren familia-
unitatean sartuko dira. Aurreko ahaide 
biek zerbitzua eskatzen dutenean, 
mendekotasun-maila handiena duen 
eskatzailearen familia-unitatean 
sartuko da lehen ondorengoa, 

confluyan las mismas necesidades del anterior 
apartado 3 de este artículo, siempre que la 
prescripción técnica así lo motive.  

b) Personas mayores con edad 
igual o superior a sesenta años con grado I de 
dependencia con menos de 40 puntos, en las 
que confluyan las mismas necesidades que las 
descritas en el anterior apartado 3 de este 
artículo, siempre que la prescripción técnica así 
lo motive. 

5.- Así mismo y previa autorización del 
órgano competente, se podrá asignar plaza 
vacante sin seguir el orden de prioridad 
establecido en las listas de asignación de 
vacantes, en el servicio de alojamiento y en el 
servicio de atención diurna en vivienda 
comunitaria.  
 

Artículo 7. Unidad Familiar 
 

A los efectos previstos en el presente 
reglamento, se considerará que la unidad 
familiar está compuesta por:  
  

 la propia persona beneficiaria del 
servicio; 

 su cónyuge o persona unida a ella por 
relación análoga a la conyugal 
legalmente reconocida y debidamente 
acreditada en los términos definidos 
en la disposición adicional segunda. 
 

 las personas descendientes menores 
de edad, siempre que la persona 
solicitante ostente la patria potestad y 
contribuya al sostenimiento 
económico de las mismas, de forma 
parcial o total. 

 los hijos e hijas mayores de 18 o más 
años cuando tengan una 
discapacidad igual o superior al 65 
por ciento, siempre que convivan con 
la persona beneficiaria del servicio; 

 las personas descendientes de entre 
18 y 25 años que cursen estudios 
académicos reglados, siempre que la 
persona solicitante ostente la patria 
potestad y contribuya al sostenimiento 
económico de las mismas, de forma 
parcial o total. 
 
En los casos de custodia compartida 
de descendientes, estas personas se 
incluirán en la unidad familiar de la 
persona solicitante del servicio. 
Cuando ambos ascendientes soliciten 
servicio, se incluirá al primer 
descendiente en la unidad familiar del 
solicitante de mayor grado de C
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mendekotasun-maila txikiena duen 
eskatzailearen familia-unitatean 
bigarrena, eta horrela, hurrenez 
hurren, ondorengoen kopuruaren 
arabera. 
 
 

Nolanahi ere, pertsona bat familia-
unitate bakar bateko kide izan daiteke. 
 

8. artikulua.- Sartzeko baldintzak  
  

Araudi honen 6. artikuluan 
aurreikusitako egoeretako batean egoteaz gain, 
eskatzaileak honako baldintza hauek bete 
beharko ditu:  
  

1) Baldintza administratiboak:  
a) Eskaera egiten den egunean 

Arabako Lurralde Historikoko 
udalerri batean erroldatuta egotea, 
Gasteizko udalerrian izan ezik, eta 
bertan erroldatuta egotea 
zerbitzuak irauten duen bitartean, 
hala badagokio. 
Erregelamendu honen 6.2 
artikuluaren b) letran eta 6.4 
artikuluaren b) letran bildutako 
pertsonek Arabako Lurralde 
Historikoko udalerriren batean 
adinekoentzako ostatu-
zerbitzurako sarbidea izateko 
eskaera egin aurreko 12 
hilabeteetan egon beharko dute 
erroldatuta. 
 

b) Laguntza-sare soziofamiliarreko 
bizilekuen arteko txandakatze-
kasuetan, baldintza hori bete ahal 
izango du zaindutako pertsonak 
edo zaindutako edozein senidek, 
baldin eta eskaera aurkezteko 
unean elkarbizitza egon bada edo 
badago. 
 

c) Preskripzio teknikoak adieraztea 
baliabide egokiena dela 
beharrei/egoerari erantzuteko.  
 
 

2) Beharrizan-baldintzak:  
 

a) Osasun-laguntza espezializatu edo 
iraunkorrik behar ez izatea, 
zerbitzuaren berezko zuzkiduren 
irismenetik eta aukeretatik kanpo. 

b) Jokabide-nahasmendurik ez izatea 
edo zerbitzuaren funtzionamendua 
edo ohiko bizikidetza modu larrian 

dependencia, al segundo 
descendiente en la unidad familiar de 
la persona solicitante de menor grado 
de dependencia, y así de forma 
sucesiva en función del número de 
descendientes. 
 
En todo caso, una persona, solo 

podrá formar parte de una única unidad 
familiar. 

Artículo 8.- Requisitos de acceso  
  

Además de encontrarse en alguna de 
las situaciones previstas en el artículo 6 de este 
reglamento, la persona solicitante deberá 
cumplir los siguientes requisitos de acceso:  
  

1) Requisitos administrativos:  
a) Estar empadronada a la fecha de 

la solicitud en un municipio del 
Territorio Histórico de Álava, a 
excepción del municipio de Vitoria-
Gasteiz, y permanecer 
empadronado en el mismo 
mientras dure el servicio, en su 
caso. 
Las personas enmarcadas en el 
artículo 6.2 letra b) y 6.4 letra b) 
del presente reglamento deberán 
estar empadronadas durante los 
12 meses inmediatamente 
anteriores a la fecha de solicitud 
de acceso al servicio de 
alojamiento para personas 
mayores en algún Municipio del 
Territorio Histórico de Álava.  

b)  En supuestos de rotación entre 
domicilios de la red sociofamiliar 
de apoyo este requisito podrá 
cumplirlo la persona cuidada o 
cualquiera de las personas 
familiares cuidadoras siempre que 
haya existido o exista convivencia 
en el momento de presentar la 
solicitud. 

c) Que la prescripción técnica indique 
que es el recurso idóneo para 
atender a sus necesidades/su 
situación.  
 

2) Requisitos de necesidad:  
 

a) No precisar una asistencia sanitaria 
especializada y/o permanente fuera 
del alcance y posibilidades de las 
dotaciones propias del servicio. 

b) No padecer trastornos de conducta 
y/o presentar comportamientos que 
puedan perturbar gravemente el 
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nahas dezakeen portaerarik ez 
izatea, edo norberarentzat, beste 
erabiltzaile batzuentzat edo 
profesionalentzat arriskua ekar 
dezakeenik ez izatea. 
 

c) Dagokion tratamendua ez 
errefusatzea, gaixotasun infekzioso-
kutsagarriren bat edo gaixotasun 
mentalen bat izanez gero. 

9. artikulua.- Erabiltzaileen 
eskubideak  
  

Oro har, adinekoentzako zentroen 
erabiltzaileek Gizarte Zerbitzuei buruzko 
abenduaren 5eko 12/2008 Legean eta Euskal 
Autonomia Erkidegoko Gizarte Zerbitzuen 
Erabiltzaileen eta Profesionalen Eskubide eta 
Betebeharren Gutuna eta Iradokizunen eta 
Kexen Erregimena onartzen dituen apirilaren 
6ko 64/2004 Dekretuan ezarritako eskubideak 
izango dituzte. Era berean, berdintasunezko 
tratua jasotzeko eskubidea izango dute, bai eta 
eskubide eta aukera berberak berma dakizkien 
ere, sexuagatiko desberdintasunik ezarri gabe, 
Emakumeen eta Gizonen Berdintasunerako 
otsailaren 18ko 4/2005 Legean 
aurreikusitakoaren arabera. 

 
Berariaz eta adierazitako legerian 

xedatutakoari kalterik egin gabe, erabiltzaileek 
eskubide hauek izango dituzte: 
 

 Duintasunerako eskubidea: hau da, 
pertsona gisa duen berezko balioa 
aitortzea; horrek esan nahi du: 
 

 Zentroetako arduradunek eta 
profesionalek errespetu, 
zuzentasun eta ulermen 
handienarekin tratatuak izateko 
eskubidea, eta tratu iraingarri edo 
apalesgarririk edo tratu txar fisiko 
edo moralik ez jasatekoa. 

 
 Adin, sexu, etnia, erlijio, ideologia 

edo beste edozein inguruabar 
pertsonalengatik diskriminatuak ez 
izateko eskubidea. 

 Segurtasun- eta higiene-baldintza 
egokietan artatuak izateko eta 
eguneroko bizitzako oinarrizko 
jarduerak egiteko beharrezko 
laguntzak jasotzeko eskubidea. 

 Autoestimua eta gorputz-irudiaren 
zaintza sustatzen zaiola 
nabaritzeko eskubidea. 

 Baimen informatu baten 
sinaduraren bidez medikuak agindu 

funcionamiento del servicio o la 
normal convivencia en el mismo o 
que supongan riesgo para la propia 
persona, para otras personas 
usuarias o para las profesionales y 
los profesionales.  

c) No rechazar el tratamiento que 
corresponda, en caso de padecer 
una enfermedad infecto-contagiosa 
y/o enfermedad mental. 

Artículo 9.- Derechos de las 
personas usuarias  
  

Con carácter general, las personas 
usuarias de los centros para personas mayores 
tendrán los derechos establecidos en la Ley 
12/2008, de 5 de diciembre, de Servicios 
Sociales y en el Decreto 64/2004, de 6 de abril, 
por el que se aprueba la Carta de Derechos y 
Obligaciones de las Personas Usuarias y 
Profesionales de los Servicios Sociales en la 
Comunidad Autónoma del País Vasco y el 
Régimen de Sugerencias y Quejas. Asimismo, 
tendrán derecho a recibir un trato igualitario y a 
que se les garanticen los mismos derechos y 
oportunidades sin establecer diferencias por 
razón de sexo, en virtud de lo previsto en la Ley 
4/2005, de 18 de febrero, para la Igualdad de 
Mujeres y Hombres. 

Con carácter específico y sin prejuicio 
de lo dispuesto en la legislación indicada, las 
personas usuarias gozarán del derecho: 
 

 A la dignidad: es decir, al 
reconocimiento de su valor 
intrínseco como personas, lo que 
implica: 

 A ser tratadas por las personas 
responsables de los centros y las 
personas profesionales con el 
máximo respeto, corrección y 
comprensión y no ser objeto de 
tratos vejatorios o degradantes o 
que impliquen maltrato físico o 
moral. 

  A no ser discriminadas por razón 
de edad, sexo, etnia, religión, 
ideología o cualquier otra 
circunstancia personal. 

 A ser atendidas en las debidas 
condiciones de seguridad e higiene 
y recibir los apoyos necesarios para 
realizar las actividades básicas de 
la vida diaria. 

 A ver fomentada su autoestima y el 
cuidado de su imagen corporal. 
 

 A no ser objeto de restricciones 
físicas y/o químicas que no hayan C
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eta baimendu ez dituen edo 
protokoloetan eta jarduteko gidetan 
ezarritakoa betetzen ez duten 
murrizketa fisiko eta/edo kimikorik 
ez izateko eskubidea. 

 Harreman afektiboak eta sexualak 
adierazteko eta izateko eskubidea. 

 Askatasunez ibili ahal izateko 
eskubidea, beste erabiltzaileen 
espazio pribatuak, langileentzat 
erreserbatutakoak eta sarbide 
mugatukoak errespetatuz. 

 Arreta pertsonalizatua eta 
indibidualizatua jasotzeko 
eskubidea. Horretarako, arreta 
indibidualizatuko plan bat egin 
beharko da, honako hauek jasoko 
dituena: bere gaitasunen, ohituren, 
lehentasunen eta nahien 
balorazioa, eskatutako laguntzak 
emateko aplikatu behar diren 
laguntza-beharren eta arreta-
jarraibideen balorazioa, eta, hala 
badagokio, hartzea komeni ez diren 
beste batzuk. Faktore etnikoak, 
erlijiosoak/espiritualak eta kulturalak 
hartuko dira kontuan. Era berean, 
ezarritako arreta-jarraibideak 
aldizka berrikusiko dira, pertsonen 
behar eta lehentasunetara ondo 
egokitzen jarraitzen duten 
egiaztatzeko, edo horiek aldatu eta 
haien inguruabarren bilakaerara 
egokitu behar diren egiaztatzeko. 
Halaber, erabiltzaile bakoitzarentzat 
erreferentziako profesional bat 
izendatuko da, erreferente gisa 
jardungo duena, bai eta 
larrialdietarako harremanetarako 
telefono bat ere. Ebaluazioaren 
berrikuspena egin den eguna 
adierazi behar da. 

 Pribatutasunerako eta 
konfidentzialtasunerako eskubidea: 
espazio pribatu bat izateko 
eskubidea, pribatutasuna bermatua 
izatekoa eta eragiten dien 
informazio pertsonal guztiaren 
konfidentzialtasuna bermatua 
izatekoa, bai eta espedientean edo 
pertsonalki eragiten dien edozein 
dokumentutan dauden datuen 
tratamenduan ere. 

 Autodeterminaziorako eskubidea; 
pertsona guztiek eskubidea dute 
modu independentean jarduteko eta 
pentsatzeko, baita arrisku 
kalkulatuaren maila jakin batzuk 
beren gain hartuta ere. Beren 

sido médicamente prescritas y 
autorizadas mediante la firma de un 
consentimiento informado o que no 
cumplan lo establecido en 
protocolos y guías de actuación. 

 A poder expresar y mantener 
relaciones afectivas y sexuales. 

 A poder transitar libremente 
respetando los espacios privados 
de otras personas usuarias, los 
reservados al personal y los de 
acceso restringido. 

 A ser atendida de forma 
personalizada e individualizada, 
debiéndose para ello elaborar un 
plan de atención individualizada: 
que recoja: la valoración de sus 
capacidades, sus hábitos, sus 
preferencias y deseos, la valoración 
de las necesidades de apoyo y las 
pautas de atención, que conviene 
aplicar para prestar los apoyos 
requeridos, y en su caso, aquellas 
otras que no conviene adoptar. Se 
tendrán en cuenta factores étnicos, 
religiosos/espirituales y culturales. 
Así mismo, se revisarán 
periódicamente las pautas de 
atención establecidas para verificar 
si siguen ajustándose bien a las 
necesidades y preferencias de las 
personas o si es necesario 
modificarlas y adaptarlas a la 
evolución de sus circunstancias y 
se designará para cada persona 
usuaria un profesional de referencia 
que actué como referente y un 
teléfono de contacto para casos de 
urgencia. Se indicará la fecha en el 
que se realiza la revisión de la 
evaluación. 
 

 A la privacidad y confidencialidad: 
derecho a disponer de un espacio 
privado, tener garantizada la 
privacidad y tener garantizada la 
confidencialidad de toda la 
información personal que les 
concierne y en el tratamiento de los 
datos que obren en su expediente o 
en cualquier documento que les 
afecte personalmente.  

 
 A la autodeterminación, todas las 

personas tienen derecho a actuar y 
pensar de forma independiente, 
incluso asumiendo ciertos niveles 
de riesgo calculado. Pueden elegir 
su propio estilo de vida y las C
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bizimodua eta parte hartu nahi 
duten jarduerak eta zerbitzuak 
aukera ditzakete, tratamendu bati 
uko egin, egokitzat jotzen dituzten 
erabakiak hartuz, zerbitzuaren 
antolaketari dagozkion gaietan 
kontsultatuak izan eta hainbat 
batzordetan parte hartu, 
iradokizunak eta kexak aurkezteko 
bideetara jo. Horretarako, 
informazio egokia eta ulergarria 
izan beharko dute. 

 Autonomiarako eskubidea: 
eskubidea dute modu autonomoan 
moldatzeko behar duten gaitasun 
fisikoa susta dakien eta 
independentzia hori ahalbidetzeko 
babesak eta egokitzapenak eskain 
diezazkioten. 

 Hainbat aukeraren artean 
hautatzeko eskubidea. 

 Informaziorako eskubidea: 
erabiltzaileek eskubidea dute 
gizarte-zerbitzuetara jotzeko 
beharrezkoa den informazio guztia 
izateko. Informazio hori modu argi, 
zehatz eta ulergarrian emango da. 
 

 Zerbitzua EAEko hizkuntza 
ofizialetako edozeinetan jasotzeko 
eskubidea.  

 
Erabiltzaileek, beren eskubideak 

erabiltzean, zuzenean jardun ahal izango dute, 
beren kabuz edo beren legezko ordezkariaren 
edo egitezko zaintzailearen bitartez, eta ezin 
izango diete kalterik egin beste erabiltzaile eta 
profesional batzuen eskubideei. 
 

10. artikulua.- Erabiltzaileen 
betebeharrak  
  

Gizarte Zerbitzuei buruzko abenduaren 
5eko 12/2008 Legean ezarritakoaz gain, 
Adinekoentzako Ostatu Zerbitzuaren 
erabiltzaileek, Euskal Autonomia Erkidegoko 
Gizarte Zerbitzuen Erabiltzaileen eta 
Profesionalen Eskubide eta Betebeharren 
Gutuna onartzen duen apirilaren 6ko 64/2004 
Dekretuan eta Iradokizun eta Kexen Araubidean 
honako betebehar hauek izango dituzte:  

  
 
 Informazioa helaraztea: beren 

beharren ebaluazioa egin ahal 
izateko beharrezkoa, egiazkoa eta 
zehatza den informazioa helaraziko 
dute, eta, behar izanez gero, 
banakako arreta-plana edo arreta 

actividades y servicios en que 
deseen tomar parte, rechazar un 
tratamiento, adoptando las 
decisiones que consideren, ser 
consultadas en las cuestiones que 
atañen a la organización del 
servicio y participar en diferentes 
comisiones, acceder a los cauces 
de presentación de sugerencias y 
quejas. Para ello deberán disponer 
de una información adecuada y 
comprensible.  

 A la autonomía: tienen derecho a 
que se promueva su capacidad 
física necesaria para desenvolverse 
de forma autónoma y a que se le 
ofrezcan los apoyos y adaptaciones 
para favorecer dicha 
independencia. 

 A la posibilidad de elección entre 
una serie de opciones.  

 A la información: las personas 
usuarias tienen derecho a disponer 
de toda la información que resulte 
necesaria para acceder a los 
servicios sociales. Esa información 
se trasmitirá de forma clara, 
detallada y comprensible.  

 A recibir el servicio en cualquiera 
de las lenguas oficiales de la 
CAPV.  

 
En el ejercicio de sus propios derechos 

las personas usuarias podrán actuar 
directamente, por sí mismas, o a través de su 
representante legal o persona guardadora de 
hecho, y no podrán menoscabar los derechos 
de otras personas usuarias y profesionales. 
 

 Artículo 10.- Obligaciones de las 
personas usuarias  
  

Además de lo establecido en la Ley 
12/2008, de 5 de diciembre, de servicios 
sociales, las personas usuarias del Servicio de 
alojamiento para personas mayores, en el 
Decreto 64/2004, de 6 de abril, por el que se 
aprueba la Carta de Derechos y Obligaciones 
de las Personas Usuarias y Profesionales de 
los Servicios Sociales en la Comunidad 
Autónoma del País Vasco y el Régimen de 
Sugerencias y Quejas, tendrán obligación de:  
  

 Transmisión de la información: 
transmitirán la información 
necesaria, veraz y precisa para 
poder realizar la evaluación de sus 
necesidades y, si fuera preciso, el 
plan individual de atención/ o plan C
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pertsonalizatuko plana. 
 Barne-funtzionamendurako barne-

araudia betetzea: erabiltzen duten 
zerbitzuaren antolaketarako eta 
funtzionamendurako barne-arauak 
ezagutu eta beteko dira. 
 

 Bizikidetza-arauak betetzea: 
gainerako erabiltzaileen eskubideak 
errespetatuko dira. Bereziki, 
erabiltzaileen eta profesionalen 
pribatutasuna eta duintasuna. 
Sarbidean izan duten 
informazioaren konfidentzialtasuna 
errespetatuko da. 

 Zerbitzua ematen parte hartzen 
duten profesionalei lana erraztea, 
haiek laguntzea eta haiek zuzen eta 
errespetuz tratatzea. 

 Instalazioak errespetatzea: 
zentroetako altzariak, ondasunak 
eta instalazioak errespetatu eta 
behar bezala erabiliko dira. 

 Hitzorduak errespetatzea: zerbitzu 
bat emateko ezarritako datak eta 
orduak errespetatuko dira. 
Arrazoiren batengatik ezin badute, 
behar besteko aurrerapenarekin 
abisatu beharko dute. 

 Gizarte-zerbitzuei jakinaraztea, 
behar besteko aurrerapenarekin, 
eta, betiere, egoera 
sozioekonomikoan edozein 
aldaketa esanguratsu gertatuz gero, 
aldaketa hori gertatu eta 30 egun 
baino gutxiagoko epean, dagokion 
ordenantza fiskalean ezarritako 
baldintzetan. 

 Bere egoeran aldaketaren bat 
gertatzen bada eta horrek 
zerbitzura sartzeko eskubidea 
aitortzeari eragin badiezaioke, 
aldaketa hori gertatu eta 15 egun 
naturaleko epean jakinaraztea 
organo eskudunari. 
 

 Prezio publikoa adierazitako epean 
ordaintzea. 

 Ostatu-zerbitzuaren ohiko 
modalitateko erabiltzaileentzat, 
zerbitzuan erroldatuta egotea eta 
bertan erroldatuta egotea iraupen 
osoan. 
 

 Osasun-zerbitzuei laguntzea, 
osasun-egoerak hala eskatzen 
badu. Banakako arreta plana 
betetzea. 

 Udal-teknikariei zerbitzua ematen 

de atención personalizada.  
  Cumplir el reglamento de régimen 

interior funcionamiento interno: se 
conocerán y cumplirán las normas 
internas de organización y 
funcionamiento del servicio del que 
son usuarias.  

 Cumplir las normas de convivencia: 
se respetarán los derechos del 
resto de personas usuarias. En 
particular, la privacidad y dignidad 
de personas usuarias y 
profesionales. Se respetará la 
confidencialidad de la información a 
la que hubieran tenido acceso.  

 Facilitar, colaborar y tratar con 
corrección y respeto a las personas 
profesionales intervinientes en la 
prestación del servicio. 

 Respeto de las instalaciones: se 
respetará y hará un uso correcto de 
los muebles, bienes e instalaciones 
de los centros.  

 Respeto de citas: se respetarán las 
fechas y horas establecidas para 
prestarles un servicio. En caso de 
imposibilidad por alguna 
circunstancia, deberán avisar con la 
antelación suficiente. 

 Comunicar a los servicios sociales, 
con la suficiente antelación, y en 
todo caso en un plazo no superior a 
30 días desde que se produzca, 
cualquier variación significativa de 
su situación socio-económica, en 
los términos establecidos en la 
ordenanza fiscal correspondiente.  
 

 Comunicar al órgano competente 
cualquier variación en su situación 
que pudiera afectar al 
reconocimiento del derecho de 
acceso al servicio en un plazo de 
15 días naturales a partir del 
momento en que se produzca dicha 
variación.  

 Abonar el precio público en el plazo 
señalado. 

 Para las personas usuarias del 
servicio de alojamiento en su 
modalidad ordinaria, empadronarse 
en el servicio y permanecer 
empadronado en el mismo durante 
toda su duración. 

 Asistir a los servicios sanitarios si el 
estado de salud lo requiere. 
Cumplimiento del Plan de Atención 
individualizada. 

 Informar al personal técnico C
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den bitartean sortzen diren 
gaixotasun infekzioso-kutsagarrien 
berri ematea, beharrezkoak diren 
babes neurriak hartzeko. 

 
 
 

Betebehar horietakoren bat betetzen ez 
bada, zerbitzua eteteko edo azkentzeko 
prozedura hasiko da, Erregelamendu honetan 
araututako prozedurari jarraiki.  
  
 

11. artikulua.- Profesionalen 
eskubideak 
 

1. Oro har, zentroetako profesionalek 
legeriak eta hitzarmen kolektiboek edo aplikatu 
beharreko enplegu-baldintzak arautzen dituzten 
akordioek lan-eremuan aitortzen dizkieten 
eskubide guztiak izango dituzte. 

 
 
2. Bereziki, Gizarte Zerbitzuei buruzko 

abenduaren 5eko 12/2008 Legean eta Euskal 
Autonomia Erkidegoko Gizarte Zerbitzuen 
Erabiltzaileen eta Profesionalen Eskubide eta 
Betebeharren Gutuna eta Iradokizunen eta 
Kexen Erregimena onartzen dituen apirilaren 
6ko 64/2004 Dekretuan onartutako eskubideak 
izango dituzte. 

 
 
3. Halaber, artikulu honetan aitortutako 

eskubideak izango dituzte: 
 

a) Duintasunerako eskubidea, hau da, 
pertsona gisa duten berezko balioa aitortzekoa; 
horrek esan nahi du errespeturik handienaz, 
zuzentasunez eta ulerkortasunez tratatu behar 
dituztela, bai zerbitzuaren arduradunek eta 
gainerako profesionalek, bai erabiltzaileek, 
haien ordezkariek edo zaintzaileek, haien 
senideek eta hurbileko beste pertsona batzuek. 

 
 
 
b) Berdintasunerako eskubidea: 

lanbide-jarduera berdintasun-baldintzetan 
egiteko eskubidea. 

 
c) Eskubidea dute hasierako 

informazioa eta orientazioa jasotzeko, 
erabiltzaileen beharrizanei ematen zaien 
arretaren kalitatea eta egokitzapena errazteko, 
bai eta profesionalak zerbitzuaren edo 
zentroaren ezaugarrietara egokitzeko ere. 

 
 

municipal de aquellas 
enfermedades infecto-contagiosas 
que sobrevinieran durante la 
prestación del servicio a fin de 
tomar las medidas de protección 
necesarias. 

 
El incumplimiento de alguna de estas 

obligaciones dará lugar al inicio de un 
procedimiento de suspensión o extinción del 
servicio de conformidad con el procedimiento 
regulado en este reglamento.  
  

Artículo 11.- Derechos de las 
personas profesionales 
 

1. Con carácter general, las personas 
profesionales de los centros tendrán todos los 
derechos que, en el ámbito laboral, les 
reconozcan la legislación y los convenios 
colectivos o los acuerdos reguladores de las 
condiciones de empleo que resulten aplicables. 

 
2. Con carácter específico, disfrutarán 

de los derechos reconocidos en la Ley 12/2008, 
de 5 de diciembre, de Servicios Sociales y en el 
Decreto 64/2004, de 6 de abril, por el que se 
aprueba la Carta de Derechos y Obligaciones 
de las Personas Usuarias y Profesionales de 
los Servicios Sociales en la Comunidad 
Autónoma del País Vasco y el Régimen de 
Sugerencias y Quejas. 

 
3- Asimismo disfrutarán de los 

derechos reconocidos en el presente artículo: 
 

a) Derecho a la dignidad, es decir, al 
reconocimiento de su valor intrínseco como 
personas, lo que implica ser tratadas con el 
máximo respeto, con corrección y comprensión, 
tanto por parte de las personas responsables 
del servicio y del resto de las personas 
profesionales, como por parte de las personas 
usuarias, de sus representantes o 
guardadores/as de hecho, de sus familiares y 
otras personas allegadas. 

 
b) Derecho a la igualdad: al 

desempeño de su actividad profesional en 
condiciones de igualdad. 

 
c) Tienen derecho a acceder a una 

información y orientación inicial destinadas a 
facilitar la adecuación y la calidad de la 
atención a las necesidades de las personas 
usuarias, así como la adaptación de las 
personas profesionales a las    características 
del servicio o centro. 
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d) Era berean, bizitza aktibo osoan 
zehar lanbide-heziketa etengabea jasotzeko 
eskubidea dute, eskainitako arreta lanbide-
praktika onaren jarraibideetara egokitzen dela 
bermatzeko. Organo eskudunak etengabeko 
prestakuntza-planak ezartzea sustatuko du, bai 
eta profesionalak birziklatzea, haien ezagutzak 
hobetzea eta gaitasun profesionalak artatu 
behar dituzten herritarren ezaugarrietara eta 
sektorean egindako azterketen eta ebaluazioen 
emaitzetara hobeto egokitzea ahalbidetuko 
duten neurriak ere. 

 
 
 
e) Profesionalek eskubidea dute 

eragiten dieten erabakietan eta zentro horien 
antolamenduan parte hartzeko, banaka nahiz 
taldean, eta arretaren kalitatea eta 
funtzionamendua etengabe hobetzen 
laguntzeko. Eskubide hori benetan erabili ahal 
izateko, profesionalek honako hauek egin 
ditzakete: 
 

a) Ikuskapen-prozeduretan entzunak 
izan. 
b) Zerbitzuak ebaluatzeko prozesuetan 
eta kalitatea hobetzeko prozesuetan 
parte hartu. 

 
f) Profesionalek eskubidea dute 

beharrezko baliabideak izateko, dagokion 
araudiak eskatutako kalitate-irizpideei 
erantzuten dien zerbitzua ematen dela 
bermatzeko. Jarduera hori benetan gauzatuko 
dela bermatzeko, profesionalek honako hau 
eska diezaiokete Arabako Foru Aldundiari: 
 
 

 Indarrean dagoen araudiaren 
arabera, ikuskaritzaren arloan 
dagozkien funtzioak bete ditzala, 
eska dakizkiekeen baldintza 
materialak, funtzionalak eta langileei 
dagozkienak betetzen direla 
bermatzeko. 
 

 Zerbitzuari aplika dakizkiokeen 
eskakizun material, funtzional eta 
pertsonalei buruzko informazio 
egokia susta dezala. 

 
Era berean, kasu bakoitzean zentroak 

mendeko diren erakunde publiko edo pribatuei 
honako hauek eska diezazkiekete: 
 

 Lanbide-jardunbide egokiari 
buruzko eskuliburuak edo gidak 
eta, hala badagokio, jarduteko 

d) Asimismo, tienen derecho a 
beneficiarse de una formación profesional 
continuada durante toda su vida activa, con 
vistas a garantizar la adecuación de la atención 
prestada a las pautas de buena práctica 
profesional.  El órgano competente promoverá 
la implantación de planes de formación 
continua y medidas que posibiliten el reciclaje 
de las y los profesionales, el perfeccionamiento 
de sus conocimientos, la mejor adecuación de 
sus capacidades profesionales a las 
características de la población que deben 
atender y a los resultados de los estudios y 
evaluaciones realizadas en el sector. 

 
e) Las personas profesionales tienen 

derecho a participar, individual y colectivamente 
en las decisiones que les afecten y en la 
organización de dichos centros, y a contribuir a 
la mejora continua de la calidad de la atención y 
del funcionamiento de los mismos. En garantía 
del ejercicio efectivo de este derecho las 
personas profesionales pueden: 
 

a) Ser oídas en los procedimientos de 
inspección. 
b) Participar en los procesos de 
evaluación de los servicios y en los 
procesos de mejora de la calidad. 

 
f) Las personas profesionales tienen 

derecho a disponer de los medios necesarios 
para garantizar la prestación de un servicio que 
responda a los criterios de calidad exigidos por 
la normativa correspondiente.  En garantía de 
su ejercicio efectivo, las personas profesionales 
pueden instar a la Diputación Foral de Álava a 
que: 
 

 Ejerza, de conformidad con la 
normativa vigente, las funciones 
que les correspondan en materia 
de inspección, en garantía del 
cumplimiento de los requisitos 
materiales, funcionales y de 
personal que les sean exigibles. 
 

 Promueva una información 
adecuada acerca de los requisitos 
materiales, funcionales y de 
personal aplicables al servicio. 

 
Asimismo, pueden instar a las 

entidades públicas o privadas de las que, en 
cada caso, dependan los centros a que: 
 

 Se ponga, a su disposición, 
manuales o guías de buena 
práctica profesional y, en su caso, 
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protokolo espezifikoak eskura 
jartzea, beren eginkizunak behar 
bezala betetzeko jardun-
jarraibiderik egokienei buruz 
orientatzeko, erabiltzaileekin, 
laguntzaileekin eta gainerako 
profesionalekin dituzten 
harremanetan. 
 

 Zerbitzuen kalitatea hobetzea 
susta dezatela, barneko eta 
kanpoko ebaluazioak eginez. 
 
 

 Zerbitzuen kalitatearen hobekuntza 
susta dezatela, arretaren 
kalitatearen etengabeko 
hobekuntza prozesuak aplikatuz. 

 
12. artikulua.- Profesionalen 

betebeharrak 
 

1 – Betebeharren zerrenda 
 

a) Beren jardunean, lan-araudiak eta 
beren lanbidearen arabera aplikatzekoa 
zaien legeriak ezartzen dizkieten 
eginbeharretara egokitu beharko dute, 
eta beren esku-hartzea beren 
diziplinaren kode deontologikoan 
jasotako orientabideetara egokitu 
beharko dute, hala badagokio. 
 
b) Berariaz, Gizarte Zerbitzuen 
abenduaren 5eko 12/2008 Legean 
(gizarte-zerbitzuetako 
profesionalentzat) eta apirilaren 6ko 
64/2004 Dekretuan, Euskal Autonomia 
Erkidegoko gizarte-zerbitzuen 
erabiltzaileen eta profesionalen 
eskubide eta betebeharren gutuna eta 
iradokizunen eta kexen araubidea 
onartzen duena, ezarritako 
betebeharrak izango dituzte. Halaber, 
atal honetan ezarritako betebeharrak 
izango dituzte. 

 
 

2 – Pertsonen errespetua 
 
Erregelamendu honetan aitortutako 

eskubide guztiak errespetatu behar dituzte, eta, 
bereziki, erabiltzaileen eta gainerako 
profesional guztien duintasunerako eta 
pribatutasunerako eskubidea, bai eta beren 
eginkizunak betetzeagatik edo beste edozein 
arrazoirengatik eskura dezaketen informazio 
pertsonalaren konfidentzialtasunerako 
eskubidea ere. 

protocolos específicos de 
actuación, que orienten sobre las 
pautas de actuación más 
adecuadas al correcto desempeño 
de sus funciones, en sus 
relaciones con las personas 
usuarias y acompañantes y con 
las demás personas profesionales. 
 

 Promuevan la mejora en la calidad 
de los servicios mediante la 
realización de evaluaciones 
internas y externas. 
 

 Promuevan la mejora en la calidad 
de los servicios mediante la 
aplicación de procesos de mejora 
continua de la calidad de atención. 

 
Artículo 12.- Obligaciones de las 

personas profesionales 
 

1 - Relación de obligaciones 
 

a) Deberán ajustarse en su actuación a 
los deberes que les imponen la 
normativa laboral y la legislación 
aplicable en función de su profesión y 
de ajustar su intervención a las 
orientaciones que, en su caso, recoja el 
código deontológico propio de su 
disciplina. 
 
b) Con carácter específico, tendrán los 
deberes establecidos en la Ley 
12/2008, de 5 de diciembre, de 
Servicios Sociales para las y los 
profesionales de los servicios sociales y 
en el Decreto 64/2004, de 6 de abril, 
por el que se aprueba la Carta de 
Derechos y Obligaciones de las 
Personas Usuarias y Profesionales de 
los Servicios Sociales en la Comunidad 
Autónoma del País Vasco y el régimen 
de Sugerencias y Quejas. Asimismo, 
tendrán las obligaciones establecidas 
en la presente sección. 

 
2 - Respeto de las personas 
 
Tienen la obligación de respetar todos 

los derechos reconocidos en el presente 
Reglamento y, en particular, el derecho a la 
dignidad y privacidad de las personas usuarias 
y de todas las demás personas profesionales, 
así como el derecho a la confidencialidad de la 
información personal a la que tengan acceso en 
razón del ejercicio de sus funciones o por 
cualquier otra razón. 
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Betebehar hori modu efektiboan 

betetzeak honako hauek dakartza: 
 
a) Erabiltzaileari buruzko informazioa 

modu arduratsuan erabiltzea, hura errespetuz 
lortuz, haren beharra justifikatuz eta esku-
hartze koordinatu eta efektibo baterako 
beharrezkoa denean erabiltzeko baimena 
eskatuz, Datu Pertsonalak Babesteko 
abenduaren 13ko 15/1999 Lege Organikoan 
aurreikusitako baldintzetan. 

 
b) Beste profesional eta erabiltzaile 

batzuekiko harremanetan, diskriminaziorik 
gabeko jokabidea izatea, sexua, sexu-joera, 
egoera zibila, adina, sinesmena edo ideologia, 
gutxiengo etniko nazional edo linguistiko 
batekoa izatea, maila ekonomikoa, bai eta 
desgaitasun fisiko, psikiko edo sentsoriala edo 
beste edozein ezaugarri pertsonal edo sozial 
dela-eta. 

c) Jantzietan argi eta garbi ikusten den 
lekuan identifikazio izenduna eramatea. 

 
d) Erabiltzaileek beren kabuz edo beren 

legezko ordezkariaren bitartez hartzen dituzten 
iritziak, irizpideak eta erabakiak errespetatzea. 

 
e) Egin beharreko esku-hartze 

profesionalaren definizioan erabiltzaileen parte-
hartzea erraztea. 

f) Erabiltzailea beste zerbitzu batera 
edo batzuetara bideratu behar bada, harentzat 
mesedegarriena den moduan egitea hori, esku-
hartzeak jarraipena izan dezan saiatuz. 
Erabiltzaileak zerbitzuan ematen diren 
laguntzak baino handiagoak behar dituela 
ikusten bada, informazio guztia agintaritza 
eskudunari helaraziko zaio, hala badagokio, 
ofizioz berrikusi ditzan mendekotasun- eta/edo 
desgaitasun-maila eta/edo erabiltzaileak 
aitortuta dituen zerbitzuak edo prestazioak. 

 
 
 
3 - Araudia betetzea. Gizarte-zerbitzuen 

arloan indarrean dagoen araudia ezagutu eta 
bete behar dute, eta, bereziki, beren jarduera 
egiten duten adinekoentzako zentroen 
antolaketa eta funtzionamendua erregulatzeko 
arauak. 

 
 
4 - Bizikidetza-arauak betetzea. Lan 

egiten duten zentroetan eta beren jarduera 
profesionalarekin zerikusia duen beste edozein 
tokitan elkarbizitzarako eta elkarrekiko 
errespeturako arauak gordetzeko betebeharra 

 
El cumplimiento efectivo de esta 

obligación conlleva: 
 
a) Hacer un uso responsable de la 

información relativa a la persona usuaria, 
siendo respetuosas en la obtención de la 
misma, justificando su necesidad y solicitando 
su consentimiento para utilizarla cuando sea 
necesario para una intervención coordinada y 
efectiva, en los términos previstos en la Ley 
Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de 
Protección de Datos de Carácter Personal. 

b) Mantener, en sus relaciones con 
otras personas profesionales y usuarias, un 
comportamiento no discriminatorio por razón de 
sexo, orientación sexual, estado civil, edad, 
creencia o ideología, pertenencia a una minoría 
étnica nacional o lingüística, nivel económico, 
así como por razón de discapacidad física, 
psíquica o sensorial, o por cualquier otra 
condición personal o social. 

c) Llevar, en un lugar claramente visible 
de su indumentaria, su identificación 

nominal. 
d) Respetar las opiniones, criterios y 

decisiones que las personas usuarias tomen 
por sí mismas o a través de su representante 
legal. 

e) Facilitar la participación de las 
personas usuarias en la definición de la 
intervención profesional a realizar. 

f) En caso de que sea necesaria la 
derivación de la persona usuaria a otro u otros 
servicios, hacerlo de la manera más favorable 
para aquélla, procurando la continuidad de la 
intervención. Para el supuesto de que se 
aprecie que la persona usuaria necesita 
mayores apoyos de los que se prestan en el 
servicio, se dé traslado de toda la información 
al autoridad competente a fin de  que proceda, 
en su caso, a realizar una revisión de oficio del 
grado de dependencia y/ discapacidad y/o de 
los servicios o prestaciones que la persona 
usuaria tenga reconocidos. 

 
3 - Cumplimiento de la normativa. 

Tienen la obligación de conocer y cumplir la 
normativa vigente en el ámbito de los servicios 
sociales y, en particular, las normas 
reguladoras de la organización y del 
funcionamiento de los centros para personas 
mayores en los que ejercen su actividad. 

 
4 - Cumplimiento de las normas de 

convivencia. Tienen la obligación de guardar las 
normas de convivencia y respeto mutuo en los 
centros en los que trabajan y en cualquier otro 
lugar relacionado con sus actividades 
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dute. 
 
5 - Instalazioak errespetatzea. Lan 

egiten duten adinekoentzako zentroetako eta 
beren lanbide-jarduerekin zerikusia duen beste 
edozein lekutako ondasun higigarriak eta 
instalazioak errespetatu eta behar bezala 
erabiltzeko betebeharra dute. 

 
 
6 - Jakinarazteko betebeharra 
 
a) Beren iritziz, eta eskura dituzten 

balorazio-elementuetan oinarrituta, eskubideak 
urratzea ekar dezakeen edozein egoeraren 
berri eman beharko diote agintari eskudunari, 
indarrean dagoen legedian aurreikusitako 
baldintzetan. 

 
b) Era berean, zentroaren 

funtzionamenduan, antolaketan edo 
instalazioetan hautemandako irregulartasunen 
edo anomalien berri eman beharko diote 
zerbitzuaren arduradunari edo, beharrezkotzat 
jotzen badute, zerbitzua emateko agintaritza 
eskudunari edo Arabako Foru Aldundiko Gizarte 
Zerbitzuen Saileko Gizarte Zerbitzuen 
Ikuskaritzan eskudun den zerbitzuari. 
 
 
 
 

III. KAPITULUA. SARTZEKO ETA 
JARRAIPENA EGITEKO PROZEDURARI 

BURUZ 
 

1. ATALA.- ESKATZAILEEN ZERRENDAN 
SARTZEARI BURUZ 

 
13. artikulua.- Eskatzaileen zerrenda  

  
 

Eskatzaileen zerrendaren bidez 
ordenatzen da zerbitzua esleitzeko 
lehentasuna, erregelamendu honen I. eta II. 
eranskinetan jasotako sarbide-baremoetan 
aplikatuz lortutako puntuazioaren arabera. 

 
Aurreko paragrafoan aurreikusitako 

eskatzaileen zerrendan sartutako pertsonek 
beren espedientea berrikusteko eskatu ahal 
izango dute, behar bezala egiaztatuz gero, 
baldin eta inguruabar pertsonalen aldaketak 
egindako balorazioa aldatu badezake. 

Etxebizitza komunitario bakoitzean 
eskatzaileen zerrenda bat egongo da 1. 
artikuluan definitutako zerbitzu bakoitzerako. 

75 urtetik beherako pertsonei, 
mendekotasun-egoeraren aitorpena behin-

profesionales. 
 
5 - Respeto de las instalaciones. 

Tienen la obligación de respetar y utilizar 
correctamente los bienes muebles y las 
instalaciones de los centros para personas 
mayores en los que trabajan y de cualquier otro 
lugar relacionado con sus actividades 
profesionales. 

 
6 - Deber de comunicación 
 
a) Tienen la obligación de poner en 

conocimiento de la autoridad competente 
cualquier situación que, en su opinión, y 
basándose en los elementos de valoración de 
los que disponen, pudiera conllevar una 
vulneración de derechos, en los términos 
contemplados en la legislación vigente. 

b) Asimismo, tienen la obligación de 
poner en conocimiento de la persona 
responsable del servicio o, si lo estiman 
necesario, de la autoridad competente de la 
prestación del servicio, o del Servicio 
competente en materia de Inspección de 
Servicios Sociales del Departamento de 
Servicios Sociales de la Diputación Foral de 
Álava, las irregularidades o anomalías que se 
observen en el funcionamiento, la organización 
o las instalaciones del centro. 
 
 

CAPÍTULO III PROCEDIMIENTO DE 
ACCESO Y SEGUIMIENTO 

 
 

SECCIÓN 1ª.- DEL ACCESO A LA LISTA DE 
DEMANDANTES 

 
Artículo 13.- Lista de personas 

demandantes  
  

La lista de demandantes es el 
instrumento a través del que se ordena la 
prioridad en la asignación del servicio, según la 
puntuación obtenida aplicando en los baremos 
de acceso recogidos en los anexos I y II del 
presente reglamento.  

Las personas incluidas en la lista de 
demandantes, prevista en el párrafo anterior, 
podrán instar, acreditándolo convenientemente, 
la revisión de su expediente cuando la 
variación de sus circunstancias personales 
pudiera modificar la valoración efectuada.  

En cada vivienda comunitaria existirá 
una lista de demandantes para cada uno de los 
servicios definidos en el artículo 1. 

Las personas menores de 75 años, 
cuando el reconocimiento de la situación de 
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behinekoa denean eta eskatutako baliabidea 
etxebizitza komunitarioko ostatu-zerbitzua 
denean, plaza bat eman ahal izango zaie, 
behin-behinean, etxebizitza komunitario batean, 
zerbitzu horren eskatzaileen zerrendan 
eskabiderik ez badago. Bestela, zerbitzuari 
lotutako prestazio ekonomiko bat aitortuko zaie. 
  
 
 

14. artikula.- Sartzeko eskaera  
  

Araudi honetan arautzen den 
adinekoentzako Ostatu Zerbitzuaren 
eskatzaileen zerrendara sartzeko, interesdunak 
aurrez eskaera egin beharko du, inprimaki 
normalizatuan, organo eskudunari zuzenduta, 
eskatzaileak sinatuta eta Udalak horretarako 
gaituta dituen erregistroetako edozeinetan 
aurkeztuta, edo erregistroetan edo 
Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legean aurreikusitako moduan. 

 
Prozesuaren edozein unetan, 

interesdunak atzera egin dezake bere 
eskaeran; kasu horretan, idatziz egin beharko 
du. Horrek espedientea artxibatzea ekarriko du, 
erreferentziako profesionalak txostena egin eta 
organo eskudunak ebazpena eman ondoren. 
  
 

15. artikulua.- Eskabidearekin batera 
aurkeztu beharreko agiriak 
  

Eskabideekin batera, honako agiri 
hauek aurkeztu beharko dira:  
  

1) NANaren fotokopia edo, indarrean 
dagoen legediaren arabera, 
nortasuna egiaztatzen duen edozein 
dokumentu ofizial. 
 

2) Familia-liburua, familia-unitatean 18 
urtetik beherakoak badaude, eta 
ezkontideentzat. Edo, hala 
badagokio, izatezko bikoteen 
erregistroaren ziurtagiria. 
 

3) Izatezko bikoteen ohiko bizikidetza 
egiaztatzeko erroldatze-ziurtagiria. 
 

4) Mendekotasunaren eta/edo 
desgaitasunaren balorazioa, 
balorazio hori beste Autonomia 
Erkidego batean egin bada eta 
oraindik espedientea Arabako Foru 
Aldundira igorri ez bada; kasu 
horretan, lekualdatzeko eskaera 

dependencia tenga carácter provisional y el 
recurso solicitado sea un servicio de 
alojamiento en vivienda comunitaria se les 
podrá conceder, con carácter provisional, una 
plaza en una vivienda comunitaria si no existe 
solicitudes en la lista de demandantes de ese 
servicio. En caso contrario, se les reconocerá 
una prestación económica vinculada al servicio. 
  
 

Artículo 14.- Solicitud de Acceso  
  

El acceso a la lista de demandantes del 
servicio de Alojamiento para personas mayores 
regulado en el presente reglamento se realizará 
previa petición de la persona interesada en 
impreso normalizado dirigido al órgano 
competente, firmado por la persona solicitante 
y presentado en cualquiera de los Registros 
que el Ayuntamiento tiene habilitado para tal fin 
o en los registros o en la forma prevista en la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, de 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas.   

En cualquier momento del proceso, la 
persona interesada puede desistir de su 
solicitud, en cuyo caso deberá realizarlo por 
escrito. Este hecho, conllevará el archivo del 
expediente, previo informe de la persona 
profesional de referencia y resolución al efecto 
dictada por el órgano competente. 
  

Artículo 15.- Documentación que se 
deberá adjuntar con la solicitud 
  

Las solicitudes irán acompañadas de la 
siguiente documentación:  
  

1) Fotocopia del DNI, o cualquier 
documento oficial, de acuerdo a la 
legislación vigente, que acredite la 
identidad.  
 

2) Libro de familia en el caso de existir 
menores de 18 años en la unidad 
familiar y para los cónyuges. O, en 
su caso, Certificado del registro de 
parejas de hecho. 
 

3) Certificado de empadronamiento 
para acreditar la convivencia 
habitual en las parejas de hecho. 
 

4) Valoración de la dependencia y/o 
discapacidad, solamente en los 
casos en los que dicha valoración 
hubiera sido realizada en otra 
Comunidad Autónoma y todavía no 
estuviera trasladado el expediente a 
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aurkeztu duela egiaztatu beharko 
du. 
 

5) Egoera ekonomikoari buruzko 
datuak:  

  
a. Ondasun higigarrien, higiezinen eta 

eskatzailearen 60 urtetik aurrera 
edo lehen zerbitzu-eskaera 
aurkeztu aurreko 10 urteetan 
egindako dohaintzen zinpeko 
aitorpena. 

 
 

b. Egungo diru-sarrerak egiaztatzea: 
pentsioak eta atzerriko prestazioak, 
gizarte-aurreikuspenekoak zein 
erakunde pribatuetakoak; enpresa-
jardueren nominak eta etekinak. 
 

c. Banketxe guztien ziurtagiri 
eguneratuak. 

d. Ezarritako prezioaren hileko 
ekarpena ordaintzeko banku-
erakundea eta kontu korrontearen 
zenbakia.  

 
 

Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 8.3 artikulua aplikatuz, herritarrak 
salbuetsita geratuko dira aurreko 
dokumentuetatik edozein aurkeztetik, baldin eta 
dokumentu horietako edozein 
Administrazioaren esku badago. Gizarte-
zerbitzuek ezin badituzte dokumentu horiek 
eskuratu, berriro eskatu ahal izango diote 
interesdunari ekar ditzala. 

 
Eskabidearekin batera aurkeztutako 

dokumentazioa osatugabea edo akastuna bada, 
eskatzaileari eskatuko zaio 10 eguneko epean 
beharrezko dokumentazioa aurkezteko edo 
ikusitako akatsak zuzentzeko, eta jakinaraziko 
zaio, hala egin ezean, eskaeran atzera egin 
duela ulertuko dela. 

Eskatzaileak, eta, hala badagokio, 
familia-unitatea osatzen duten gainerako 
pertsonek, baimena emango diote Udalari 
berari dagozkion datuak egiaztatzeko edo 
biltzeko egin beharreko kudeaketak egiteko. 
Datu horiek eskatzaileak Erregelamendu 
honetan ezarritako baldintzak betetzen dituela 
egiaztatzera eta, hala badagokio, zerbitzua 
finantzatzeko betekizunak eta baliabide 
ekonomikoak egiaztatzera mugatuko dira. 

  
 
Datuak faltsutu edo ezkutatzen badira, 

la Diputación Foral de Álava, en 
cuyo caso deberá acreditar que ha 
presentado la solicitud de traslado. 
 

5) Datos de la situación económica:  
  

a. Declaración jurada de bienes 
muebles, inmuebles y donaciones 
realizadas a partir de la edad de 60 
años de la persona solicitante, o las 
realizadas en el periodo de 10 años 
inmediatamente anteriores a la 
presentación de la primera solicitud 
de servicio. 

b. Acreditación de ingresos actuales: 
pensiones y prestaciones 
extrajeras, tanto de previsión social 
como de entidades privadas; 
nóminas y rendimientos de 
actividades empresariales. 

c. Certificado de todas las posiciones 
bancarias actualizadas. 

d. Entidad bancaria y número de 
cuenta corriente por medio del cual 
se realizará el pago de la 
aportación mensual del precio 
establecido.   

 
En aplicación el artículo 8.3 de la Ley 

39/2015 de 1 de octubre, del Procedimiento 
Administrativo Común de las Administraciones 
Públicas, la ciudadanía quedará eximida de la 
presentación de cualquiera de los documentos 
anteriores cuando cualquiera de los mismos se 
encuentre en poder de la administración. Si los 
servicios sociales no pudieran recabar los 
citados documentos, podrán solicitar 
nuevamente a la persona interesada su 
aportación.  

 Si la documentación presentada junto 
con la solicitud fuera incompleta o defectuosa, 
se le requerirá a la persona solicitante para que 
en el plazo de 10 días aporte la documentación 
necesaria o subsane los defectos observados, 
haciéndole saber que, en caso contrario, se le 
tendrá por desistida de su solicitud.  

 La persona solicitante, y en su caso, el 
resto de las personas integrantes de la unidad 
familiar, autorizará al Ayuntamiento para 
realizar las gestiones oportunas a fin de 
verificar o recabar datos que le conciernen. 
Dichos datos deberán limitarse exclusivamente 
a la comprobación del cumplimiento por parte 
de la persona solicitante de los requisitos 
establecidos en el presente reglamento y, en su 
caso, a la verificación de los requisitos y 
recursos económicos para la financiación del 
servicio.  

 La falsedad y ocultación de datos dará 
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zerbitzuaren eskatzaile-izaera galduko da, sor 
daitezkeen erantzukizunen kalterik gabe. 
 
 
 

16. artikulua- Izapidetzea  
  

Erabiltzaileen beharren ebaluazioa eta 
gizarte-txostena/proposamena Gizarte 
Zerbitzuei buruzko 12/2008 Legean jasotako 
zehaztapenen arabera egingo dira. 

 
  

A) BEHARREN EBALUAZIOA 
 
 

▪ Eskatzailearen bizilekuari (edo, hala 
badagokio, bizileku ibiltariari) dagokion 
oinarrizko gizarte-zerbitzuetako 
gizarte-laneko teknikariak arduratuko 
dira eskatzailearen beharrak 
izapidetzeaz, baloratzeaz eta 
ebaluatzeaz. 
 

▪ Eskatzailea bizi den tokiko oinarrizko 
gizarte-zerbitzuetako teknikariek 
aurkeztutako dokumentazioa aztertuko 
dute, eta egoki diren kudeaketa eta 
jarduera guztiak egingo dituzte honako 
alderdi hauek baloratzeko: 

 
- Eguneroko bizitzako oinarrizko 

jarduerak egiteko laguntza-
premiak, autozaintzarekin, 
jaikitzearekin eta 
oheratzearekin, janztearekin, 
ibiltzearekin, elikatzearekin, 
garbitzearekin eta esfinterren 
kontrolari eustearekin 
loturikoak. 

- Gizarte- eta familia-egoera, 
elkarrekin bizi diren 
pertsonekiko eta haien gizarte-
ingurunearekiko harremana, eta 
familia- eta gizarte-sareak 
eskatzailearen arreta-beharrei 
erantzuteko duen gaitasuna eta 
erabilgarritasuna baloratuz. 

- Etxebizitzaren egoera, higiene-, 
ekipamendu-, bizigarritasun- 
eta irisgarritasun-baldintzei, 
laguntza teknikoen beharrari 
eta inguruan duen kokapenari 
dagokienez. 

- Egoera ekonomikoa.  
 

B) GIZARTE 
TXOSTENA/PROPOSAMENA  
  

lugar a la pérdida de la condición de solicitante 
del servicio, sin perjuicio de las 
responsabilidades en las que se pudiera 
incurrir.  
 

Artículo 16.- Tramitación  
  

La evaluación de las necesidades de 
las personas usuarias y el informe social-
propuesta se realizarán atendiendo a las 
especificaciones recogidas en la Ley 12/2008 
de Servicios Sociales.   
  

A) EVALUACIÓN DE LAS 
NECESIDADES  
  

▪ La tramitación, valoración y evaluación 
de necesidades de la persona 
solicitante serán realizadas por el 
personal técnico en trabajo social de 
los servicios sociales de base 
correspondiente al domicilio de la 
persona solicitante (o en su caso, del 
domicilio itinerante).  

▪ El personal técnico de los servicios 
sociales de base, del lugar donde 
resida la persona solicitante, analizará 
la documentación presentada y 
realizará cuantas gestiones y 
actuaciones procedan para valorar los 
siguientes aspectos:  

- Las necesidades de apoyo para 
la realización de las actividades 
básicas de la vida diaria, 
relacionadas con el 
autocuidado, levantarse y 
acostarse, vestirse, caminar, 
alimentarse, asearse y 
mantener el control de 
esfínteres.  

- La situación socio-familiar, 
valorando la relación con las 
personas que convive y su 
entorno social, la capacidad y 
disponibilidad de la red familiar 
y social para responder a las 
necesidades de atención de la 
persona solicitante.   

- La situación de la vivienda con 
relación a las condiciones de 
higiene, equipamiento, 
habitabilidad y accesibilidad, la 
necesidad de ayudas técnicas, 
y la ubicación de la misma en el 
entorno.   

- La situación económica.  
 

B) INFORME SOCIAL-PROPUESTA   
  C
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Oinarrizko gizarte zerbitzuetako gizarte 
laneko zerbitzu teknikoek Banakako Arreta 
Programa prestatuko dute, edo, bestela, Arreta 
Pertsonalizatuko Programa. Horietan honako 
hauek zehaztuko dira:  

  
- Zerbitzua eskuratzeko eta eskaera 

aurkezteko baldintzak betetzea. 
 
- Hala badagokio, sarbiderako 

salbuespenezko proposamen arrazoitua, 6. 
artikuluaren 2. eta 4. paragrafoetako kasuetan. 

- Eskatzailearen eta, hala 
badagokio, haren familia-unitatearen inguruabar 
pertsonal, familiar, ekonomiko eta sozialak. 

- Hala badagokio, zerbitzua emateko 
proposamen arrazoitua. 

- Hala badagokio, zerbitzu 
osagarrien proposamen arrazoitua. 

- Hala badagokio, zerbitzua 
ukatzeko proposamen arrazoitua. 

- Hala badagokio, zerbitzuari 
lotutako prestazio ekonomikoaren proposamen 
arrazoitua, eskatutako zerbitzuan plazarik ez 
badago. 

Gizarte-txosten/proposamena, 
dokumentazio guztiarekin batera, organo 
eskudunari bidaliko zaio, baloraziorako eta 
adostasunerako. 
 

17. artikulua.- Ebazpena  
  

Eskaera aztertu eta baloratu ondoren, 
eta proposatutako gizarte-txostena eman 
ondoren, proposamena organo eskudunari 
helaraziko zaio, eta organo horrek ebazpen 
arrazoitua emango du, eskatutako zerbitzua 
eskuratzeko eskaera baiesteko edo ezesteko. 

Oinarrizko Gizarte Zerbitzuak gehienez 
ere 45 eguneko epea izango du espedientea 
tramitatzeko, eskaera sartzen denetik hasita. 

 
Ebazpena hiru hilabeteko epean eman 

beharko da, eskaera udal erregistroetako 
batean sartzen denetik hasita. Epe hori eten 
egingo da eskaerak zuzendu behar direnean 
jakinarazpenetik betetzen diren arte edo, 
bestela, emandako epea igaro arte, edo 
Arabako Foru Aldundiari eskatzailearen 
autonomiaren/mendekotasunaren balorazioari 
buruzko nahitaezko txostena eskatu behar 
zaionean, bai eta Administrazio Publikoen 
urriaren 1eko 39/2015 Legeak (Administrazio 
Prozedura Erkidearenak) 22. artikuluan 
aurreikusitako gainerako kasuetan ere. 

 
 
Aurreko zenbakian aurreikusitako epea 

Los servicios técnicos de trabajo social 
de los servicios sociales de base elaborarán el 
Programa Individual de Atención, o, en su caso, 
el Programa de Atención Personalizada. En 
ellos se determinará:   

  

- El cumplimento de los requisitos 
de acceso al servicio y de presentación de la 
solicitud.  

 
- En su caso, propuesta motivada de 

excepcionalidad para el acceso en los 
supuestos de los apartados 2 y 4 del artículo 6.  

- Circunstancias personales, 
familiares, económicas y sociales de la persona 
solicitante, y en su caso, de su unidad familiar. 

- En su caso, propuesta motivada de 
concesión del servicio.  

- En su caso, propuesta motivada de 
servicios complementarios.  

- En su caso, propuesta motivada de 
denegación del servicio.  

- En su caso, propuesta motivada de 
prestación económica vinculada al servicio en 
el caso de que no exista disponibilidad de plaza 
en el servicio solicitado. 
El informe social-propuesta junto con toda la 
documentación se remitirá al órgano 
competente para su valoración y conformidad. 
 
 

Artículo 17.- Resolución  
  

Una vez estudiada y valorada la 
solicitud, y emitido el informe social propuesta, 
se elevará la propuesta al órgano competente 
que emitirá resolución motivada, estimando o 
desestimando la solicitud de acceso al servicio 
solicitado.  

El plazo máximo para la instrucción del 
expediente por parte del Servicio Social de 
Base será de 45 días desde la entrada de la 
solicitud.  

La resolución habrá de producirse en el 
plazo máximo de tres meses desde la entrada 
de la solicitud en alguno de los registros 
municipales. Dicho plazo se suspenderá 
cuando se requiera la subsanación de las 
solicitudes por el tiempo que medie entre la 
notificación y su cumplimiento o, en su defecto, 
el transcurso del plazo concedido o cuando 
deba solicitarse el informe preceptivo de la 
Diputación Foral de Álava sobre la valoración 
de la autonomía/Dependencia  del solicitante, 
así como en el resto de los supuestos previstos 
en el artículo 22 de la Ley 39/2015, de 1 de 
octubre, del Procedimiento Administrativo 
Común de las Administraciones Públicas.  
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berariazko ebazpenik eman gabe igaroz gero, 
eta ebazteko betebeharrari kalterik egin gabe, 
eskaera baietsitzat jo ahal izango da. 

 
Ebazpen positiboak honako alderdi 

hauek jaso beharko ditu:  
  
- Hala badagokio, eskaera zerbitzua 

eskatu dutenen zerrendan sartzea eta lortutako 
puntuazioa. 
- Zerbitzuaren emakida, honako hauek 

zehaztuta: iraupena, iraunkorra edo behin-
behinekoa, zerbitzuaren mota eta kostua, 
prestazioaren hasiera-data, ahal bada, eta 
onuradunari dagokion ekarpen 
ekonomikoa. 

- Eskatutako zerbitzuan plazarik ez badago, 
eta zerbitzuari lotutako prestazio 
ekonomiko bat adierazi bada, hautatutako 
zerbitzuan sartzea ezinezkoa denean aldi 
baterako aplikatu ahal izateko, 
ebazpenean prestazio hori zer zentrori 
lotzen zaion, zenbatekoa eta prestazioaren 
hasiera-data adierazi beharko dira. 

- Zerbitzu edo prestazio ekonomikoaren 
emakida behin-behinekoa bada, balio-epea 
zehaztuko da. 
 

- Ebazpenak, halaber, adieraziko du 
zerbitzurako eskubidea aitortzeak 
eskatzaileari eta, hala badagokio, haren 
legezko ordezkariari edo egitezko 
zaintzaileari dakarkiela beren egoeran 
eskubide horri eragin diezaiokeen edozein 
aldaketa organo eskudunari jakinarazteko 
betebeharra, aldaketa hori gertatu eta 15 
egun naturaleko epean.  
 

 
 

Ezezko ebazpenak erabakiaren 
arrazoiak jaso beharko ditu, eta ebazpena 
honako kasu hauetan emango da:  

  
- 8. artikuluan jasotako sarbide-baldintzak ez 

betetzea. 
- Beste administrazio publiko baten 

eskumena, prestazioaren izaeragatik edo 
eskatzailearen bizilekuagatik, zerbitzua 
emateko. 
 

- Zerbitzuak erabiltzailearentzat eta 
zerbitzua ematen duen pertsonalarentzat 
arrisku fisiko eta/edo psikikoak sor 
ditzakeela baloratzea. 

- Behar bezala arrazoitutako beste arrazoi 
batzuk.  
 

Transcurrido el plazo previsto en el 
apartado anterior sin que se haya adoptado 
resolución expresa y sin perjuicio de la 
obligación de resolver, se podrá entender 
estimada la solicitud.  

 La resolución positiva deberá incluir 
los siguientes aspectos:  

  

- En su caso, la inclusión de la demanda 
en la lista de demandantes del servicio y la 
puntuación obtenida.   

- La concesión del servicio especificando: la 
duración, permanente o provisional, el tipo 
y coste del servicio, la fecha de inicio de la 
prestación si fuera posible, así como la 
aportación económica correspondiente a la 
persona beneficiaria.  

- En caso de no haber plaza en el servicio 
solicitado y se haya señalado una 
Prestación económica vinculada al servicio 
para aplicarla transitoriamente cuando no 
sea posible el acceso al servicio elegido, la 
resolución deberá señalar el centro al que 
se vincula dicha prestación, la cuantía y la 
fecha de inicio de la prestación. 

- En el caso de que sea provisional la 
concesión del servicio o prestación 
económica, se señalará el plazo de 
validez.  

- La resolución indicará asimismo que el 
reconocimiento del derecho al servicio 
conlleva para la persona solicitante y, en 
su caso, para su representante legal o 
para su persona guardadora de hecho, la 
obligación de comunicar al órgano 
competente cualquier variación en su 
situación que pudiera afectar a tal derecho 
en un plazo de 15 días naturales a partir 
del momento en que se produzca dicha 
variación.  

  
La resolución negativa deberá incluir 

los motivos de la misma y procederá la misma 
en los siguientes supuestos:  

  
- Incumplimiento de los requisitos de acceso 

recogidos en el artículo 8.  
- Competencia de otra administración 

pública, por razón de la naturaleza de la 
prestación o por razón de residencia de la 
persona solicitante, para la prestación del 
servicio. 

- Valoración de que el servicio pueda 
originar riesgos físicos y/o psíquicos tanto 
a la persona usuaria como al personal que 
presta el servicio.  

- Otras causas debidamente motivadas.  
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Ematen den ebazpenaren aurka 
(baiezkoa zein ezezkoa), zeina legeak 
eskatutako epeetan eta formalitateekin 
jakinaraziko baita, dagokion errekurtsoa jarri 
ahalko da, Administrazio Publikoen 
Administrazio Prozedura Erkidearen urriaren 
1eko 39/2015 Legean xedatutakoaren arabera. 
Epe hori amaitu eta errekurtsorik jarri ez bada, 
ebazpena irmoa izango da ondorio 
guztietarako. 
 

18. artikulua.- Urgentziazko egoerak  
  

Ohiko prozeduran aurreikusitakoa baino 
bizkortasun handiagoa eskatzen duen 
lehentasunezko arreta behar duten egoeretan, 
gizarte-larrialdiko egoerez bestelakoetan, 
dagokion Oinarrizko Gizarte Zerbitzuak 
proposatuta eta aldez aurretik justifikazio-
txostena eginda, organo eskuduna zerbitzua 
ematen hasiko da ohiko prozeduran 
aurreikusitako jarduketak hasi aurretik, 
balorazio eta diagnostiko sozial espezializatua 
barne, hargatik eragotzi gabe gero espedientea 
izapidetzea, prozedura horretan 
aurreikusitakoaren arabera. Zerbitzuaren 
esleipena behin-behinekoa izango da, eta 
gehienez hiru hilabetez erabili ahal izango da. 

 
Espediente horiek urgentetzat hartuko 

dira, eta gehienez ere hamabost egun 
balioduneko epean izapidetu, ebatzi eta 
jakinaraziko dira, dokumentazioaren entrega 
efektiboaren egunetik zenbatzen hasita. 
 
 

2. ATALA.- ZERBITZUAN ONARTUA 
IZATEARI BURUZ 

 
 

19. artikulua.- Zerbitzuan onartua 
izatea  

 Zerbitzuan onartua izateko, 
zerrendaren ordena hartuko da kontuan; bertan, 
eskabidea araudi honen I. eta II. eranskinetan 
ezarritako irizpideen arabera baloratutakoan 
lortutako puntuazio orokorra hartuko da 
kontuan. 

 
Puntuazio berdina lortuz gero, 

mendekotasuna duten eskatzaileei lehentasuna 
emango zaie, zerbitzuan sartzeko behar den 
mendekotasun-mailaren arabera, eta, puntuazio 
berdintasunak jarraituz gero, dokumentazioa 
eman den dataren arabera lehenetsiko dira.  
 
 

20. artikulua.- Aldi baterako 
egonaldiak 

 
Contra la resolución que se dicte (tanto 

positiva como negativa), que será notificada en 
los plazos y con las formalidades exigidas por 
la ley, podrá interponerse el recurso que 
proceda, conforme a lo dispuesto en la ley 
39/2015, de 1 de octubre del Procedimiento 
Administrativo Común de las Administraciones 
Públicas. Transcurrido dicho plazo sin haberse 
interpuesto el recurso, la Resolución será firme 
a todos los efectos. 
 

Artículo 18.- Situaciones Urgentes  
  

En situaciones que requieran una 
atención prioritaria que exija mayor celeridad 
que la prevista en el procedimiento ordinario, 
distintas a las situaciones de urgencia social, a 
propuesta del Servicio Social de Base 
correspondiente, y previo informe justificativo, 
el órgano competente iniciará la prestación del 
servicio con carácter previo al inicio de las 
actuaciones previstas en el procedimiento 
ordinario, incluida la valoración y el diagnóstico 
social especializados, y sin perjuicio de la 
posterior tramitación del expediente según lo 
previsto en dicho procedimiento. La 
adjudicación del servicio se reconocerá con 
carácter provisional y su uso no podrá exceder 
de tres meses.  

Estos expedientes tendrán la 
consideración de urgentes y se tramitarán, 
resolverán y notificarán en el plazo máximo de 
quince días hábiles, contados desde la fecha 
de entrega efectiva de la documentación. 
 
 

SECCIÓN 2ª.- DE LA ADMISIÓN AL 
SERVICIO 

 
 

Artículo 19.-Admisión al servicio   
  

La admisión al servicio se realizará por 
orden de lista en la que se tendrá en cuenta la 
puntuación global obtenida una vez valorada la 
solicitud de acuerdo con los criterios 
establecidos en el Anexo I y II de este 
Reglamento.  

 
A igualdad de puntuación, se 

priorizarán a las personas solicitantes 
dependientes según grado de dependencia que 
se requiere para el acceso al servicio y si 
continuase la igualdad de puntuación, se 
priorizarán por fecha de entrega de la 
documentación.  
 

Artículo 20.- Estancias temporales 
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Aldi baterako egonalditzat joko da 
adineko pertsonentzako ostatu arrunteko plaza 
bat aurrez zehaztutako denbora batez 
salbuespenez eskuratzea, adineko pertsonei 
aldi baterako eragiten dieten inguruabarrak 
gertatzen direnean eta inguruabar horiek hala 
gomendatzen dutenean. 

 
Ostatu-zerbitzuan dauden bitartean, 

erabiltzaileek egoiliar iraunkorren eskubide eta 
betebehar berberak izango dituzte. 

 
Aldi baterako egonaldiek preskripzio 

teknikoa izan beharko dute, eta aldi baterako 
egonaldiak ez du ekarriko, inola ere, egonaldi 
iraunkorrean dauden adinekoentzako Ostatu-
zerbitzu batean plaza bat behin betiko izateko 
eskubidea eskuratzea, eta aldi baterako 
esleitutako plaza utzi egin beharko da, 
dagokionaren arabera. 

Oro har, aldi baterako egonaldiak 6 
hilabeteko iraupena izango du gehienez. 

 
Hala ere, salbuespen gisa, hilabeteko 

luzapena eman ahal izango da, baldin eta 
egiaztatzen bada hori egitea gomendatzen 
duten inguruabarrak daudela, interesdunak eta, 
hala badagokio, haren legezko ordezkariak edo 
izatezko zaintzaileak hala eskatuta, gutxienez 
hasieran emandako epea amaitu baino 10 egun 
baliodun lehenago. 
 
 

21. artikulua.- Atseden-zerbitzua 
 

Komunitateko etxebizitzako atseden-
zerbitzua, bai ostatuan bai eguneko arretan, 
urtean gehienez ere 45 egunez edo gau 
naturalez baliatu ahal izango da, modu 
jarraituan edo ez jarraituan, zerbitzuaren 
izaeraren arabera. 

Atseden-zerbitzua zerbitzu horietan 
plaza bat emanez edo zerbitzuari lotutako 
prestazio ekonomiko baten bidez antola 
daiteke, Erregelamendu honetan ezarritako 
prozedurari jarraituz. 

Zerbitzuari lotutako prestazio 
ekonomikoa dagokion zerbitzuan plaza hutsik 
ez dagoenean baino ez da emango. 
 

 
 

3. ATALA.- ZERBITZUAREN JARRAIPENA 
 

22. artikulua.- Jarraipena eta 
ebaluazioa  
  

Oinarrizko Gizarte Zerbitzuek 
etengabeko jarraipena egingo dute, zerbitzua 

 
Se considera estancia temporal, el 

acceso excepcional a una plaza de alojamiento 
en su modalidad ordinaria para personas 
mayores por un tiempo predeterminado, cuando 
ocurran circunstancias que afecten 
temporalmente a las personas mayores, y 
cuando tales circunstancias así lo aconsejen. 

 
Durante el tiempo de estancia en el 

servicio de alojamiento, las personas usuarias 
tendrán los mismos derechos y obligaciones 
que las personas residentes permanentes. 

Las estancias temporales deberán 
estar motivadas por prescripción técnica y, en 
ningún caso la estancia temporal supondrá la 
adquisición de derecho alguno para el acceso 
definitivo a una plaza en un servicio de 
Alojamiento para personas mayores en 
estancia permanente, debiendo abandonar la 
plaza asignada temporal según proceda. 

Con carácter general, la estancia 
temporal tendrá una duración máxima de 6 
meses. 

No obstante, de forma excepcional, 
podrá concederse una prórroga de un mes 
cuando se acredite la concurrencia de 
circunstancias que lo aconsejen, previa petición 
de la persona interesada, y, en su caso, de su 
representante legal o de su persona 
guardadora de hecho, formulada con una 
antelación mínima de 10 días hábiles a la 
finalización del periodo inicialmente concedido. 
 

Artículo 21.- Servicio de respiro  
 

El servicio de respiro tanto en 
alojamiento como en atención diurna en 
vivienda comunitaria podrá disfrutarse, de 
manera continuada o discontinuada, durante un 
máximo de 45 días o noches naturales al año, 
en función de la naturaleza del servicio. 

El servicio de respiro se puede articular 
mediante la concesión de una plaza en dichos 
servicios o una prestación económica vinculada 
al servicio, siguiendo el procedimiento 
establecido en el presente reglamento. 

La concesión de prestación económica 
vinculada al servicio únicamente se articulará 
cuando no exista plaza vacante en el servicio 
correspondiente. 
 

 
SECCIÓN 3ª.- SEGUIMIENTO DEL SERVICIO 
 

Artículo 22.- Seguimiento y 
evaluación.  
  

Los Servicios Sociales de base 
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onuradunen beharrizanetara egokitzen den 
ikusteko. Horretarako, behar diren aldaketak 
proposatuko dituzte eta, onuradunekin batera, 
proposatutako helburuen lorpena ebaluatuko 
dute. 

Aldian behin ebaluazioak egin ahal 
izango dira, onuradunak eskatuta, erakunde 
emaileak eskatuta edo protokoloetan eta 
kontratuetan ezarritako moduan. 
 
 

23. artikulua.- Egokitze-aldia  
  

Erabiltzaile guztiek egokitze-aldi bat 
gainditu beharko dute, eta horrek hiru 
hilabeteko iraupena izango du. 

Adinekoentzako Ostatu Zerbitzua 
erabiltzen duten pertsonek, egonaldiaren 
lehenengo hiru hilabeteetan haren 
ezaugarrietara eta funtzionamendura 
egokitzeko aldian badaude, ingurunean ahalik 
eta gehien integratzeko beharrezkoak diren 
laguntza tekniko eta pertsonal guztiak jasoko 
dituzte. 

 
Gizarte-zerbitzuetako teknikariek 

eta/edo zerbitzua kudeatzen duten erakundeko 
profesionalek une oro hitz egingo dute 
erabiltzailearekin sortzen diren arazoez, eta 
egokitzapen ona lortzeko beharrezko 
konponbideak bilatuko dira. 

 
 
Baldin eta, erabiltzailearekin batera 

konponbideak bilatzen saiatu ondoren, ikusten 
bada zaila dela pertsona hori zerbitzura 
egokitzea edo alderantziz, edo zerbitzuak ez 
dituela behar bezala betetzen pertsonaren 
beharrak, egoera baloratuko da eta 
proposamen bat egingo da, Oinarrizko Gizarte 
Zerbitzuek txostena egin ondoren. 

Egindako proposamena erabiltzaileari 
helarazi beharko zaio, eta hark 15 eguneko 
epea izango du alegazioak aurkezteko. 

 
Alegazioak aztertu ondoren, organo 

eskudunak ebazpen arrazoitua emango du. 
Ebazpen hori honelakoa izan daiteke: 

 
- Diru-sarreraren berrespena. 
- Baliabidea lekualdatzea, egokitu 

ezinagatik. 
- Erabiltzaile-izaera galtzea eta 

aitortutako eskubidea iraungitzea, ordezko 
zerbitzu batek ezin aitortuko balio. 

 
Erabiltzaile-izaera galdu eta ordezko 

bat esleituz gero, aldaketa hurrengo 
hilabetearen barruan egin beharko da. 

realizarán un seguimiento continuado de la 
adecuación del servicio a las necesidades de 
las personas beneficiarias, proponiendo las 
modificaciones pertinentes y evaluando junto 
con las personas beneficiarias la consecución 
de los objetivos propuestos.   

 Periódicamente se podrán realizar 
evaluaciones bien a demanda de la persona 
beneficiaria, por solicitud de la entidad 
prestataria, o en la forma establecida en los 
protocolos y contratos.  
 

Artículo 23.- Período de adaptación   
  

Todas las personas usuarias deberán 
superar un periodo de adaptación, cuya 
duración será de tres meses.  

 Las personas que acceden a la 
utilización del Servicio de Alojamiento para 
personas mayores y que durante los tres 
primeros meses de estancia se encuentran en 
periodo de adaptación a las características y al 
funcionamiento del mismo, recibirán todos los 
apoyos técnicos y personales que resulten 
necesarios para facilitar al máximo su 
integración en el entorno.  

 El personal técnico de los servicios 
sociales, y/o las profesionales y los 
profesionales de la entidad que, en su caso, 
gestione el servicio, comentarán en todo 
momento con la persona usuaria los problemas 
que vayan surgiendo y se buscarán las 
soluciones necesarias para lograr una buena 
adaptación.  

 En el supuesto de que, tras haber 
intentado soluciones conjuntas con la persona 
usuaria, se aprecie la dificultad de adaptación 
de ésta al servicio o viceversa, o se valorase 
que el servicio no cubre adecuadamente las 
necesidades de la persona, se valorará la 
situación y se realizará una propuesta previo 
informe de los Servicios Sociales de Base.  

 La propuesta realizada deberá ser 
trasladada a la persona usuaria, quien 
dispondrá de un plazo de 15 días para formular 
alegaciones.  

 Tras estudiar las alegaciones, el 
órgano competente adoptará resolución 
motivada que podrá ser en los siguientes 
términos: 

- Confirmación del ingreso 

- Traslado de recurso por 
inadaptación 

- Pérdida de la condición de persona 
usuaria y extinción del derecho reconocido si no 
pudiera reconocérselo un servicio alternativo. 

 
En caso de resolver la pérdida de la 

condición de persona usuaria y la asignación de C
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Ematen den ebazpenaren aurka, 

dagokion errekurtsoa jarri ahal izango da, 
Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legean xedatutakoaren arabera. 
 

 
IV. KAPITULUA.- ZERBITZUA ETETEA ETA 

AMAITZEA 
  

24. artikulua.- Zerbitzua etetea  
  

Honako arrazoi hauengatik etengo dira 
etxebizitza komunitarioetako ostatu-zerbitzuak, 
ostatu-zerbitzuan emandako eguneko arreta, 
adinekoentzako atseden-zerbitzua eta zerbitzu 
osagarriak:  
 
 

a) Integrazio sozio-familiarra dela-eta, 
etenaldia efektiboa izango da 
eskaera egiten den egunetik 
aurrera. Erabiltzailearen aldi 
baterako absentzia urtean 
berrogeita bost (45) egun baino 
gutxiagokoa izango da zerbitzuan 
sartzen den azken egunetik 
kontatzen hasita. Aldi hori egoera 
berezietan luzatu ahal izango da. 
 

b) Erabiltzailea ospitale batean aldi 
baterako sartzea, 45 egun baino 
gehiagorako. Etenaldia epe hori 
amaitu eta hurrengo egunetik 
aurrera izango da efektiboa. 
 
 

c) Erabiltzailea aldi baterako unitate 
soziosanitario batean sartzea. 
Kasu horretan, lehenengo 30 
egunetan etxebizitza 
komunitarioaren prezio bera 
ordaintzen jarraituko da, eta 
etenaldia 31. egunetik aurrera 
izango da efektiboa. 
 

d) Zerbitzua kudeatzeko egoki den 
informazioa emateko eta gizarte-
zerbitzuei eskatzen zaien 
dokumentazioa aurkezteko 
betebeharrean atzeratzea, 
gehienez ere 30 eguneko epean, 
epe hori amaitzen den egunetik 
zenbatzen hasita. Etetea 
erabakitzen den egunetik izango 
da efektiboa. 
 

e) Prezio publikoa behin eta berriz ez 

otro alternativo, el cambio habrá de realizarse 
dentro del mes siguiente. 

Contra la resolución que se dicte, podrá 
interponerse el recurso que proceda conforme a 
lo dispuesto en la ley 39/2015, de 1 de octubre 
del Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas.  
 

 
CAPÍTULO IV.- SUSPENSIÓN Y EXTINCIÓN 

DEL SERVICIO 
  

Artículo 24.- Suspensión del servicio  
  

Los servicios de alojamiento en 
vivienda comunitaria, atención diurna prestada 
en servicio de alojamiento, servicio de respiro 
para personas mayores y los servicios 
complementarios se suspenderá por los 
siguientes motivos:  
 

a) Por integración socio-familiar, la 
suspensión será efectiva a partir 
de la fecha para la que se solicite 
la misma. La ausencia temporal de 
la persona usuaria será por 
periodos inferiores a cuarenta y 
cinco (45) días al año a partir de la 
fecha del último día de acceso al 
servicio. Este periodo se podrá 
ampliar en situaciones especiales. 
 

b) El ingreso temporal de la persona 
usuaria en un centro hospitalario 
por un periodo superior a 45 días, 
siendo efectiva la suspensión a 
partir del día siguiente al 
vencimiento de dicho periodo.  

 
c) El ingreso temporal de la persona 

usuaria en una unidad 
sociosanitaria. En este caso los 
primeros 30 días continuará 
abonando el mismo precio de la 
vivienda comunitaria, siendo 
efectiva la suspensión a partir del 
día 31. 

 
d) Por retraso en la obligación de 

facilitar la información y presentar 
la documentación que le sea 
requerida a los servicios sociales 
que resulte pertinente para la 
gestión del servicio, en un plazo 
no superior a 30 días desde la 
fecha de vencimiento de dicho 
plazo. La suspensión será efectiva 
desde la fecha de resolución de 
suspensión. 
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ordaintzeagatik. Etetea 
erabakitzen den egunetik izango 
da efektiboa. 

 
 
Eskubidea eteteak zerbitzua aldi 

baterako uztea ekarriko du. 
Artikulu honen a), b) eta e) letretan 

aurreikusitako kasuetan, etenaldia sei hilekoa 
izango da gehienez, eta artikulu honen d) letran 
aurreikusitakoa, hilabetekoa gehienez. 

 
Adinekoentzako Ostatu Zerbitzuaren 

prezio publikoa arautzen duen ordenantza 
fiskalak ezarriko du erabiltzailearen ekarpena 
zerbitzua etenda dagoen bitartean plaza 
erreserbatzeagatik, artikulu honen a) eta b) 
letretan aurreikusitako kasuetan. 

 
Eskubidea etetea eragin zuten 

arrazoiak desagertzen direnean, organo 
eskudunak ofizioz edo alderdi batek eskaturik 
egiaztatuko du zerbitzua berriz hasteko 
baldintzak betetzen diren. 
 

25. artikulua.- Zerbitzua amaitzea  
  

Etxebizitza komunitarioetako ostatu-
zerbitzuak, ostatu-zerbitzuan emandako 
eguneko arreta, adinekoentzako atseden-
zerbitzua eta zerbitzu osagarriak honako arrazoi 
hauengatik azkenduko dira: 

  
 
a) Erabiltzailearen heriotza. 
b) Zerbitzua jasotzeko eskatzen diren 

baldintzetakoren bat ez betetzea. 
c) Erabiltzaileak berariaz edo berariaz 

izan gabe uko egitea. 
d) Autonomia erkidegoko beste lurralde 

historiko baterako edo autonomia erkidegotik 
kanporako lekualdatze iraunkorra. 

e) Behin-behineko mendekotasuna 
aitortzen den kasuetan, emakidaren 
ebazpenean aurreikusitako baliozkotasun-epea 
amaitzea. 

f) Emakida-ebazpenean ezarritako 
zerbitzuaren iraupen-epea igarotzea. 

 
g) Arretarako banakako programa edo 

arreta pertsonalizatuko plana aldatzea, aurrez 
onartutako zerbitzua jada egokia ez dela 
zehazteko. 

 
h) Adinekoentzako ostatu 

zerbitzuarekin bateraezina den beste baliabide 
edo prestazio ekonomiko bat aitortzea 
onuradunari. 

i) Etenaldiaren benetako egunetik 

 
e) Por reiteración en el impago del 

precio público. La suspensión será 
efectiva desde la fecha de 
resolución de suspensión. 

 
La suspensión del derecho dará lugar 

al cese temporal en la prestación del servicio.  
La suspensión se mantendrá en los 

supuestos previstos en las letras a), b) y e) de 
este artículo por un periodo máximo de seis 
meses y en el previsto en la letra d) de este 
artículo, por un mes máximo. 

La ordenanza fiscal reguladora del 
precio público del Servicio de Alojamiento para 
personas mayores establecerá la aportación de 
la persona usuaria por la reserva de plaza 
durante la suspensión del servicio en los 
supuestos previstos en las letras a) y b) de este 
artículo. 

Decaídas las causas que motivaron la 
suspensión del derecho, el órgano competente, 
procederá a comprobar de oficio o a instancia 
de parte si cumplen los requisitos para 
reanudar el servicio.  
 

Artículo 25.- Extinción del servicio  
  

Los servicios de alojamiento en 
vivienda comunitaria, atención diurna prestada 
en servicio de alojamiento, servicio de respiro 
para personas mayores y los servicios 
complementarios se extinguirán por los 
siguientes motivos:   

  
a) Fallecimiento de la persona usuaria. 
b) Pérdida de cualquiera de los 

requisitos exigidos para acceder al servicio. 
c) Renuncia expresa o no expresa de 

la persona usuaria. 
d) Traslado permanente a otro territorio 

histórico de la comunidad autónoma o fuera de 
la misma. 

e) Finalización del plazo de validez 
previsto en la resolución de concesión en los 
casos de reconocimiento de dependencia 
dictado con carácter provisional. 

f) Transcurso del plazo de duración 
del servicio fijado en la resolución de 
concesión.  

g) Modificación del Programa individual 
de atención o el plan de atención 
personalizada, por el que se determina que el 
servicio previamente reconocido ya no resulta 
idóneo. 

h) Reconocimiento a la persona 
beneficiaria de otro recurso o prestación 
económica incompatible con el servicio de 
alojamiento para personas mayores.  
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zenbatzen hasita, 6 hilabetetik gorako etenaldi 
jarraitua egitea. 

j) Zerbitzua emateko kontuan hartu 
diren datuak ezkutatzea edo faltsutzea. 

 
k) Gizarte-zerbitzuei zerbitzua 

kudeatzeko beharrezkoa den informazioa 
emateko eta eskatzen zaien dokumentazioa 
aurkezteko betebeharra ez betetzea, edo hori 
betetzea 30 egunetik gorako atzerapenarekin, 
epe hori dagokion ordenantza fiskalean 
ezarritako baldintzetan amaitzen denetik 
aurrera. 

 
l)  Aldi baterako etenaldia igaro 

ondoren, zerbitzura itzuli ez izana. 
 
m) Urte naturalaren barruan 45 egun 

baino gehiagoz zerbitzurik ez izatea, 
justifikaziorik gabe. 
 

26. artikulua.- Eskubidea eteteko eta 
azkentzeko prozedura 
 

Kontratua eteteko edo azkentzeko 
arrazoiren bat egonez gero, organo eskudunak 
horren berri eman beharko dio erabiltzaileari 
edo, hala badagokio, haren ordezkariari, eta 
horiek 15 egun balioduneko epea izango dute 
egoki diren alegazioak egiteko. 
 

Alegazioen tramitea bete edo aurreko 
lerroaldean aipatutako epea iragan ondoren, 
organo eskudunari ebazpen proposamena 
igorriko zaio. Hona hemen haren eduki 
alternatiboak: 

a) Zerbitzuaren edo prestazio 
ekonomikoaren titular gisa jarraitzea. 

b) Eskubidea etetea eta zerbitzuaren 
edo prestazio ekonomikoaren titularraren izaera 
aldi baterako galtzea. 

c) Eskubidea azkentzea eta 
zerbitzuaren edo prestazio ekonomikoaren 
titularraren izaera behin betiko galtzea. 
 

Proposamena jasota, ebazpen 
arrazoitua emango da. 

Ematen den ebazpenaren aurka, zeina 
legeak eskatutako epeetan eta formalitateekin 
jakinaraziko baita, dagokion errekurtsoa jarri 
ahalko da, Administrazio Publikoen 
Administrazio Prozedura Erkidearen urriaren 
1eko 39/2015 Legean xedatutakoaren arabera. 

 
Aurreko hori ez da aplikatuko eskubidea 

azkentzen bada heriotza edo ukoa dela-eta; 
kasu horretan, organo eskudunak espedientea 
artxibatuko du, horretarako berariazko 
ebazpena eman ondoren. 

i) Transcurso de un periodo 
continuado de suspensión superior a 6 meses, 
a partir de la fecha efectiva de suspensión. 

j) Ocultación o falsedad en los datos 
que hayan sido tenidos en cuenta para la 
concesión del servicio.  

k) Incumplimiento en la obligación de 
facilitar la información y presentar la 
documentación que le sea requerida a los 
servicios sociales que resulte pertinente para la 
gestión del servicio, o cumplimiento de la 
misma con un retraso superior a 30 días desde 
la fecha de vencimiento de dicho plazo en los 
términos establecidos en la ordenanza fiscal 
correspondiente, 

l) No haber retornado al servicio una 
vez transcurrido el plazo de suspensión 
temporal.  

m) Ausencia injustificada del servicio 
por un período superior a 45 días dentro del 
año natural. 
 

Artículo 26. Procedimiento de 
suspensión y extinción del derecho. 
 

En el supuesto de que concurra alguna 
de las causas de suspensión o de extinción el 
órgano competente deberá notificarlo a la 
persona usuaria o, en su caso, a su 
representante, quienes dispondrán de un plazo 
de 15 días hábiles para realizar las alegaciones 
oportunas. 

Cumplido el trámite de alegaciones o 
transcurrido el plazo referido en el párrafo 
anterior, se elevará propuesta de resolución al 
órgano competente, cuyos contenidos 
alternativos serán los siguientes: 

a) La permanencia como titular del 
servicio o de la prestación económica. 

b) La suspensión del derecho y la 
pérdida temporal de la condición de persona 
titular del servicio o de la prestación económica. 

c) La extinción del derecho y la pérdida 
definitiva de la condición de persona titular del 
servicio o de la prestación económica. 
 

Recibida la propuesta, se adoptará 
resolución motivada. 

Contra la resolución que se dicte que 
será notificada en los plazos y con las 
formalidades exigidas por la ley, podrá 
interponerse el recurso que proceda, conforme 
a lo dispuesto en la ley 39/2015, de 1 de 
octubre del Procedimiento Administrativo 
Común de las Administraciones Públicas.  

Lo anterior no será aplicable a los 
casos en los que el derecho se extinga por 
causa de fallecimiento o de renuncia, en cuyo 
caso el órgano competente archivará el 
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Zerbitzua emateko datuak 

ezkutatzeagatik edo faltsutzeagatik azkendu 
bada, ezingo du beste zerbitzu-eskaerarik egin 
urtebeteko epean, azkendu den egunetik 
zenbatzen hasita. 

Erabiltzaileak, iraungitzeko ebazpen 
baten ondoren, zerbitzuan berriro sartzeko 
borondatea agertzen badu, beste eskaera bat 
egin beharko du, eta erregelamendu honetan 
zehaztutakoaren arabera izapidetuko da. 

 
Zerbitzua iraungi ondoren, erabiltzaileak 

zerbitzua ordaindu gabe badu, zerbitzua berriz 
eman baino lehen ordaintzeko eskatuko zaio.  
 
 
 

V. ARTIKULUA.- ZEHAPEN-PROZEDURA 
 
 

1. ATALA.- ZEHAPEN-ARAUBIDEA 
 

27. artikulua.- Gizarte Zerbitzuei 
buruzko 12/2008 Legearen aplikagarritasuna 
 

Adinekoentzako zentroen erabiltzaileei 
Gizarte Zerbitzuei buruzko abenduaren 5eko 
12/2008 Legearen VII. tituluko II. kapituluan 
araututako arau-hausteen eta zehapenen 
araubidea aplikatuko zaie. 
 
 

28. artikulua.- Arau-hausteen 
kalifikazioa eta tipifikazioa 
 

Arau-hausteak arinak, larriak edo oso 
larriak izan daitezke. 

1- Arau-hauste arinak dira:  
 
a) Ezarritako arauak, betekizunak eta 

prozedurak ez betetzea, eta zerbitzuetako 
profesionalen programa eta orientabideak ez 
jarraitzea, esku-hartze sozialaren xedea 
desitxuratzeko moduan. 

 
b) Zuzendaritzako arduradunari, 

zerbitzuko edo zentroko pertsonaleko kideei, 
erabiltzaileei edo bisitariei zor zaien begiruneari 
arinki huts egitea. 

 
c) Instalazioak modu desegokian 

erabiltzea eta zerbitzuaren jarduerak 
aztoratzea, bizikidetzako eta elkarrekiko 
errespetuko arauak aldatuz eta bizikidetzari 
kalte eginez. 

d) Erabiltzaileentzako barne-araudian 
jasotako betebeharrak ez betetzea, ez-betetze 
hori, bere izaera eta larritasunagatik, larri edo 

expediente, previa resolución expresa en tal 
sentido. 

Si la causa de la extinción fuera por 
ocultación o falsedad en los datos para la 
concesión del servicio no podrá realizar una 
nueva solicitud de servicio en un año a contar 
desde la fecha de extinción. 

Si la persona usuaria muestra su 
voluntad de incorporarse nuevamente al 
servicio tras una resolución de extinción, 
tendrá que realizar una nueva solicitud que 
será tramitada según lo especificado en este 
reglamento.  

 En caso de que, tras la extinción, la 
persona usuaria tenga pagos del servicio sin 
realizar, se solicitará su abono antes de 
conceder nuevamente el servicio.  
 
 

CAPÍTULO V.- PROCEDIMIENTO 
SANCIONADOR 

 
SECCIÓN 1ª.- REGIMEN SANCIONADOR 

 
Artículo 27.- Aplicabilidad de la Ley 

12/2008 de Servicios Sociales 
 

Será de aplicación a las personas 
usuarias de los centros para personas mayores 
el Régimen de Infracciones y Sanciones 
regulado en el Capítulo II del Título VII de la 
Ley 12/2008, de 5 de diciembre, de Servicios 
Sociales. 
 

Artículo 28- Calificación y 
tipificación de las infracciones 
 

Las infracciones se clasifican en leves, 
graves y muy graves. 

1- Son infracciones leves las 
siguientes:  

a) Incumplir las normas, requisitos y 
procedimientos establecidos, así como no 
seguir el programa y orientaciones de las y los 
profesionales de los servicios, de forma tal que 
se desvirtúe la finalidad de la intervención 
social.  

b) Faltar levemente a la consideración 
debida a la persona responsable de la 
dirección, a los miembros del personal del 
servicio o centro, a las personas usuarias o 
visitantes.  

c) Utilizar de forma inadecuada las 
instalaciones y perturbar las actividades del 
servicio, alterando las normas de convivencia y 
respeto mutuo y perjudicando la convivencia.  

 
d) Incumplir las obligaciones recogidas 

en el reglamento de régimen interior para las 
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oso larri gisa tipifikatzen ez denean. 
 
 
2- Arau-hauste larriak dira: 
a) Zuzendaritzako arduradunari, 

pertsonaleko kideei, erabiltzaileei edo bisitariei 
zor zaien begiruneari modu larrian huts egitea. 

b) Zentroko ondasun eta 
ekipamenduetan kalte larriak eragitea edo 
zentroko zerbitzuen ohiko garapenari edo 
bizikidetzari galera nabarmenak eragitea. 

 
c) Dagokion barne-araudian jasotako 

betebeharrak larriki ez betetzea, ez-betetze hori 
oso larria ez denean. 

 
d) Arau-hauste arinetan berrerortzea. 
 
3- Arau-hauste oso larriak dira: 
a) Zentroko arduradunari, pertsonaleko 

kideei, erabiltzaileei edo bisitariei eraso egitea 
edo tratu txarrak ematea. 

 
b) Zentroaren, langileen, erabiltzaileen 

edo bisitarien ondasunak ostea. 
 
c) Zentroko ondasun eta instalazioetan, 

zerbitzuen ohiko garapenean edo zentroko 
bizikidetzan kalte edo galera oso larriak 
eragitea. 

d) Arau-hauste larrietan berrerortzea. 
 

29. artikulua.- Berrerortzea 
 

Erregelamendu honen ondorioetarako, 
eta Gizarte Zerbitzuei buruzko Legearen 92. 
artikuluarekin bat etorriz, arau-haustea berriro 
egin dela ulertuko da arau-hausteen erantzule 
diren pertsona fisiko edo juridikoek bi urteko 
epean izaera bereko arau-hauste bat baino 
gehiago egin badute eta ebazpen irmoz hala 
adierazi bada. 
 
 

2. ATALA.- ZEHAPENAK 
 

30. artikulua.- Zehapen motak 
 

1. 28. artikuluan aipatzen diren arau-
hausteek, erabiltzaileei egoztekoak direnean, 
honako zehapen hauek aplikatzea ekarriko 
dute: 

a) Arau-hauste arinak idatzizko 
zentzarazpen baten bidez edo 200 eurorainoko 
isun baten bidez zehatuko dira. 

b) Arau-hauste larriak ahozko eta 
idatzizko zentzarazpen baten bidez eta 201 eta 
600 euro arteko isun baten bidez zehatuko dira. 

c) Arau-hauste oso larriak ahozko eta 

personas usuarias, cuando dicho 
incumplimiento, por su naturaleza y gravedad, 
no sea tipificado como grave o muy grave 

 
2- Son infracciones graves: 
 a) Faltar gravemente a la 

consideración debida a la persona responsable 
de la dirección, a los miembros del personal, a 
las personas usuarias o visitantes. 

 b) Ocasionar daños graves en los 
bienes y equipamientos del centro o perjuicios 
notorios al normal desarrollo de los servicios o 
a la convivencia del centro. 

 c) Incumplir gravemente las 
obligaciones recogidas en el correspondiente 
reglamento de régimen interior, cuando dicho 
incumplimiento no sea muy grave. 

 d) Reincidir en infracciones leves. 
 
3- Son infracciones muy graves: 
a) Agredir físicamente o infligir malos 

tratos a la persona responsable del centro, a los 
miembros del personal, o a las personas 
usuarias o visitantes. 

 b) Sustraer bienes del centro, del 
personal, de las personas usuarias o de las y 
los visitantes.  

c) Ocasionar daños o perjuicios muy 
graves en los bienes e instalaciones o en el 
normal desarrollo de los servicios o en la 
convivencia del centro.  

d) Reincidir en infracciones graves. 
 

Artículo 29.- Reincidencia 
 

A los efectos del presente Reglamento, 
y de conformidad con el artículo 92 de la Ley de 
Servicios Sociales, existirá reincidencia cuando 
las personas físicas o jurídicas responsables de 
las infracciones cometieran, en el término de 
dos años, más de una infracción de la misma 
naturaleza y así haya sido declarado por 
resolución firme. 
 
 

SECCIÓN 2ª.- SANCIONES 
 

Artículo 30.- Tipos de sanciones 
 

1. Las infracciones referidas en el 
artículo 28, cuando sean imputables a las 
personas usuarias, darán lugar a la aplicación 
de las siguientes sanciones: 

 a) Las infracciones leves serán 
sancionadas con amonestación por escrito y/o 
multa de hasta 200 euros. 

 b) Las infracciones graves serán 
sancionadas con amonestación verbal y escrita 
y multa de entre 201 y 600 euros.  
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idatzizko zentzarazpen baten bidez eta 601 eta 
1.500 euro arteko isun baten bidez zehatuko 
dira. 

2. Zerbitzuen erabiltzaileei egotz 
dakizkiekeen arau-hauste oso larrien kasuan, 
zehapen gisa eskubidearen etendura metatu 
ahal izango da, gehienez ere 6 hilabetez, salbu 
eta etete horrek babesgabetasun-egoera sor 
dezakeenean edo mendekotasun-egoeran 
dagoen pertsona baten arreta-eza eragin 
dezakeenean. 
 
 

31. artikulua.- Neurri osagarriak 
 

Arau-hauste larrien eta oso larrien 
kasuan, aplikatutako zehapenekin batera 
honako neurri osagarri hauek ezarri ahal izango 
dira: 

 
a) Ofizioz lekualdatzeko neurria, 

ofiziozko lekualdaketa hori aldi baterakoa edo 
behin betikoa izan daitekeelarik. Interesdunari 
jakinaraziko zaio, eta hark 15 egun balioduneko 
epea izango du alegazioak aurkezteko. 
Alegazioak aztertu ondoren, organo eskudunak 
ebazpena emango du. 

b) Ordezkaritza kolektiboko organoetan 
parte hartzeko aldi baterako gaitasungabetzea. 
 
 

32. artikulua.- Zehapenen mailaketa 
 
 

1. Ezarri beharreko zehapenak 
zehazteko eta, hala badagokio, isunen 
zenbatekoa eta aldi baterako zehapenen 
iraupena mailakatzeko, zehapen horiek arau-
haustea ekarri duen egitatearen larritasunaren 
araberakoak eta proportzionalak izan beharko 
dira, eta honako irizpide hauek hartuko dira 
bereziki kontuan:  

 
a) Eragindako kalte fisikoak, moralak 

eta materialak. 
b) Pertsona eta ondasunentzat 

sortutako edo mantendutako arrisku-egoera. 
c) Arau-haustea egitean izandako 

zabarkeria- edo intentzionalitate-maila. 
d) Arau-hausteetan berrerortzea edo 

errepikatzea. 
e) Arau-haustearen garrantzi 

ekonomiko eta soziala. 
 
2. Zehapena balioesteko eta 

mailakatzeko, kontuan hartu ahal izango da 
zuzenbidean baliozkoa den edozein bide 
erabiliz egiaztatzea prozedura hastea eragin 
zuten akatsak guztiz zuzenduta daudela, 

c) Las infracciones muy graves serán 
sancionadas con amonestación verbal y escrita 
y multa de entre 601 y 1.500 euros. 

  
2. En las infracciones muy graves 

imputables a personas usuarias de los servicios 
podrá acumularse como sanción la suspensión 
del derecho durante un periodo máximo de 6 
meses, salvo en aquellos supuestos en los que 
dicha suspensión pudiera generar una situación 
de desprotección o pudiera determinar la 
desatención de una persona en situación de 
dependencia. 
 

Artículo 31.- Medidas 
complementarias 
 

En el caso de infracciones graves y 
muy graves, las sanciones aplicadas podrán 
verse acompañadas por las siguientes medidas 
complementarias:  

a) Medida de traslado de oficio, 
pudiendo dicho traslado de oficio ser temporal 
o definitivo, y será notificado a la persona 
interesada, que dispondrá de un plazo de 15 
días hábiles para formular alegaciones. Tras 
estudiar las alegaciones, el órgano competente 
adoptará resolución. 

b) Inhabilitación temporal para formar 
parte de los órganos de representación 
colectiva. 
 

Artículo 32.- Graduación de las 
sanciones 
 

1. Para la concreción de las sanciones 
que proceda imponer y, en su caso, para la 
graduación de la cuantía de las multas y de la 
duración de las sanciones temporales, deberá 
guardarse la debida adecuación y 
proporcionalidad de las mismas con la 
gravedad del hecho constitutivo de la 
infracción, considerándose especialmente los 
criterios siguientes:  

a) Los perjuicios físicos, morales y 
materiales causados. 

b) La situación de riesgo creada o 
mantenida para personas y bienes.  

c) El grado de negligencia o 
intencionalidad en la comisión de la infracción.  

d) La reincidencia o reiteración en la 
comisión de las infracciones.  

e) La trascendencia económica y social 
de la infracción. 

 
2. Para valorar y graduar la sanción 

podrá tenerse en cuenta el hecho de que se 
acredite, por cualquiera de los medios válidos 
en derecho, que los defectos que dieron lugar 
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instantziaren ebazpena eman aurretik, arau-
hauslearen beraren ekimenez. 
 
 

33. artikulua.- Balizko kalteengatiko 
erantzukizuna 
 

Aplika daitezkeen neurri zuzentzaileak 
alde batera utzi gabe, erabiltzaileen 
erantzukizuna da zentroko instalazioetan, 
altzarietan edo materialean edo beste 
erabiltzaile batzuen ondasunetan eragindako 
kalteak konpontzea, baldin eta nahita edo 
zabarkeria larriz eragindakoak badira, 
bizikidetzako arauen aurkako jokabide baten 
ondorioz. 
 
 

34. artikulua.- Arau-hausteen eta 
zehapenen preskripzioa 
 

1. Arau-hausteen preskripzio-epeak 
honako hauek izango dira, arau-haustea egin 
den egunetik zenbatzen hasita: 

a) Arau-hauste oso larriak, lau urtera. 
 
b) Arau-hauste larriak, hiru urtera. 
 
c) Arau-hauste arinak, urtebetera. 
 
2. Zehapenen preskripzio-epeak 

honako hauek izango dira, zehapena ezartzen 
duen ebazpenak irmotasuna hartzen duen 
egunaren biharamunetik kontatzen hasita: 

a) Arau-hauste oso larriengatiko 
zehapenak, lau urtera. 

b) Arau-hauste larriengatiko zehapenak, 
hiru urtera. 

c) Arau-hauste arinengatiko zehapenak, 
urtebetera. 
 
 

3. ATALA.- ZEHAPEN-PROZEDURA 
 
 

35. artikulua.- Prozedura  
 

1. Erregelamendu honetan 
aurreikusitako arau-hausteengatiko zehapenak 
ezarri baino lehen, horretarako ezarritako 
prozedura instruitu beharko da, printzipio 
hauekin bat etorrita: interesdunari entzunaldia 
ematekoa, ekonomiarena, azkartasunarena eta 
sumariotasunarena. 

2. Zehapen-prozedura Administrazio 
Publikoen Administrazio Prozedura Erkidearen 
urriaren 1eko 39/2015 Legean 
aurreikusitakoaren arabera izapidetuko da, bai 
eta Euskal Autonomia Erkidegoko Herri 

al inicio del procedimiento se hallan, con 
anterioridad a que recaiga resolución en la 
instancia, completamente subsanados, a 
iniciativa propia de la persona infractora. 
 

Artículo 33.- Responsabilidad por 
posibles daños 
 

Sin perjuicio de las medidas 
correctoras que, en su caso, pudieran aplicarse, 
es responsabilidad de las personas usuarias 
reparar el daño causado en las instalaciones, 
mobiliario o material del centro o en las 
pertenencias de otras personas usuarias 
cuando sean causados intencionadamente o 
por negligencia grave como resultado de una 
conducta contraria a las normas de 
convivencia. 
 

Artículo 34.- Prescripción de las 
infracciones y sanciones 
 

1. Las infracciones prescribirán en los 
siguientes plazos contados desde la fecha en 
que la infracción se hubiese cometido:  

a) Las infracciones muy graves a los 
cuatro años.  

b) Las infracciones graves a los tres 
años. 

 c) Las infracciones leves al año.  
 
2. Las sanciones prescribirán en los 

siguientes plazos, contados a partir del día 
siguiente a que adquiera firmeza la resolución 
por la que se imponga la sanción: 

a) Las sanciones por infracciones muy 
graves a los cuatro años. 

b) Las sanciones por infracciones 
graves a los tres años.  

c) Las sanciones por infracciones leves 
al año. 
 
 

SECCIÓN 3ª.- PROCEDIMIENTO 
SANCIONADOR 

 
Artículo 35.- Procedimiento  

 
1. La imposición de sanciones por 

infracciones previstas en el presente 
Reglamento, deberá realizarse previa 
instrucción del procedimiento establecido al 
efecto y de acuerdo con los principios de 
audiencia a la persona interesada, economía, 
celeridad y sumariedad.  

2. El procedimiento sancionador se 
tramitará de acuerdo con las previsiones de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, de Procedimiento 
Administrativo Común de las Administraciones 
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Administrazioen Zigortzeko Ahalmenari buruzko 
otsailaren 20ko 2/1998 Legean jasotako 
aurreikuspenen arabera ere. 
 
 

36. artikulua.- Egitateak egiaztatzea 
eta tipifikazioa 
 

Aurreko ataletan xedatutakoaren 
arabera arau-hauste gisa tipifikatu daitekeen 
egitate bat salatu bada zerbitzuaren gobernu-
organoaren aurrean, egitate horren 
egiazkotasunari buruzko lehenengo 
egiaztapena egingo du organo horrek, eta 
honako hauek erabakiko ditu: 

a) Lehenik eta behin, egitatearen 
izaerari buruz, haren larritasuna definitzeko. 

b) Bigarrenik, salaketa instrukzioa 
egiteko eskumena duen organoari bidaltzea. 

 
c) Erabiltzaileen osotasun fisikorako 

berehalako arriskua dagoen kasuetan, eta 
guztiz salbuespenez, zentroko Zuzendaritzak 
erabiltzaileen osotasun fisikoa babesteko 
beharrezkoak diren kautelazko neurriak hartuko 
ditu. 

 
 
Espedientea izapidetzearen edozein 

unetan zehazten bada arau-haustea osatzen 
duten egitateak Zigor Kodean tipifikatuta egon 
daitezkeela, Ministerio Fiskalari jakinarazi 
beharko zaio. Bitartean, zehapen-
espedientearen izapidetzea eten egin beharko 
da, dagokion ebazpen judiziala eman arte. Hala 
ere, behin-behineko neurri egokiak hartu ahal 
izango dira, gertaerei egokitutakoak. 

 
 

 
37. artikulua.- Zehapenen aplikazioa 

 
1. Arau-haustea arina bada, organo 

eskudunak erabaki beharko du ezarri beharreko 
zehapenari buruz, eta zitazioa egingo zaio 
interesdunari, eta entzunaldia eskainiko zaio. 
Hala ere, zentroko zuzendaritzak ahozko 
ohartarazpena egin ahal izango dio 
erabiltzaileari, hari entzun ondoren, eta ondoren 
organo eskudunari jakinaraziko dio. 

 
 
2. Arau-haustea larria edo oso larria 

denean, organo eskudunak instrukzio-egile bat 
izendatuko du, eta instrukzio-egileak ikerketa 
egokia egingo du lehenbailehen, indarreko 
araudiaren arabera bidezkotzat jotzen duen 
proposamena aurkezteko, interesdunari entzun 
ondoren. 

Públicas en dicha materia, así como de las 
previsiones contenidas en la Ley 2/1998, de 20 
de febrero, de la Potestad Sancionadora de las 
Administraciones Públicas de la Comunidad 
Autónoma del País Vasco. 
 

Artículo 36.- Comprobación de los 
hechos y tipificación 
 

Denunciado ante el órgano de gobierno 
del servicio un hecho susceptible de ser 
tipificado como infracción con arreglo a lo 
dispuesto en las secciones anteriores, dicho 
órgano llevará a cabo una primera 
comprobación acerca de la veracidad del 
mismo, y decidirá:  

a) En primer lugar, sobre el carácter del 
hecho, con objeto de definir su gravedad.  

b) En segundo término, sobre la 
remisión de la denuncia al órgano competente 
para para su instrucción. 

c) en los casos de riesgo inmediato 
para la integridad física de las personas 
usuarias, y de modo absolutamente 
excepcional, la Dirección del centro adoptara 
de medidas cautelares necesarias para la 
salvaguarda de la integridad física de las 
personas usuarias. 

 
Si en cualquier momento de la 

tramitación del expediente se determinase que 
los hechos constitutivos de la infracción 
pudieran estar tipificados en el Código Penal, 
deberá comunicarse tal hecho al Ministerio 
Fiscal. Mientras tanto, deberá suspenderse la 
tramitación del expediente sancionador hasta 
que recaiga la correspondiente resolución 
judicial. Ello, sin perjuicio de la adopción de las 
medidas de carácter provisional adecuadas y 
proporcionadas a los hechos. 
 

Artículo 37- Aplicación de las 
sanciones 
 

1. Cuando se trate de una infracción 
leve, el órgano competente habrá de decidir 
sobre la sanción a imponer, con citación previa 
y audiencia de la persona interesada. No 
obstante, la dirección del centro podrá 
amonestar verbalmente a la persona usuaria, 
previa audiencia de ésta, poniéndolo 
posteriormente en conocimiento del órgano 
competente. 

 2. Cuando se trate de una infracción 
grave o muy grave, el órgano competente 
designará un Instructor o Instructora, quien, a la 
mayor brevedad, realizará la investigación 
adecuada, con objeto de elevar la propuesta 
que estime procedente de acuerdo con la 
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Zehapen-prozedura ebazteko 

eskumena duen organoak bere ebazpena 
zentroko zuzendaritzari jakinaraziko dio, eta 
ebazpenaren bi kopia erantsiko ditu. Kopia 
horietako bat interesdunari bidaliko zaio, jaso 
izanaren agiriarekin batera. 

3. Nolanahi ere, isunak zerbitzua 
kokatuta dagoen udaleko Alkatearen 
eskumenekoak izango dira, arau-haustea arina, 
larria edo oso larria den kontuan hartu gabe. 
 
 
 

38. artikulua.- Baliabideak 
 

Zehapena ezartzen duten egintzen 
aurka, Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen 39/2015 Legean 
aurreikusitako errekurtsoak aurkeztu ahalko 
dira. 
 

39. artikulua.- Zehapenen 
betearazgarritasuna 
 

Arau honen xede diren gaietan 
ezarritako zehapenak betearazi beharrekoak 
izango dira, haiek hartzen dituen ebazpenak 
administrazio-bidean irmotasuna hartzen 
duenetik aurrera. 
 

40. artikulua.- Zehapenen erregistroa 
eta publizitatea 
 

1. Arau-hausteak eta zehapenak 
erregistro batean jasoko dira, eta hartan jasoko 
dira arau-haustearen data, arau-haustearen 
subjektua edo subjektuak eta ezarritako 
zehapenaren izaera. 

2. Arau-hausteen eta zehapenen 
erregistroa leku seguru batean gorde beharko 
da, konfidentzialtasun-printzipioa errespetatuz. 
 
 
 

V. KAPITULUA- ZERBITZUAREN 
ERREGIMEN EKONOMIKOA 

 
41. artikulua.- Prezio publikoa  

  
Erabiltzaileak ostatu-zerbitzuagatik, 

eguneko arreta-zerbitzuagatik eta atseden-
zerbitzuagatik ordaindu beharreko prezioa 
zerbitzu hori ematen duenak zehaztuko du, 
unean-unean ezarritako prezio publikoaren 
bitartez. 

 
Ez zerbitzua ematen duten langileek, ez 

eta, hala badagokio, enpresa adjudikaziodunak 

normativa en vigor, oídos la persona 
interesada.  

El órgano competente para la 
resolución del procedimiento sancionador 
pondrá en conocimiento de la Dirección del 
centro su resolución, adjuntando dos copias de 
la misma, una de las cuales será remitida a la 
persona interesada, con acuse de recibo.  

3. En todo caso, la imposición de las 
multas recaerá en la competencia de la 
Alcaldesa o Alcalde del ayuntamiento donde 
radique el servicio, independientemente del 
carácter leve, grave o muy grave de la 
infracción.  
 

Artículo 38.- Recursos 
 

Contra los actos dictados que 
impongan una sanción, podrán interponerse los 
recursos previstos en la Ley 39/2015, del 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas. 
 

Artículo 39.- Ejecutividad de las 
sanciones 
 

Las sanciones impuestas en las 
materias objeto de la presente norma serán 
ejecutivas desde que la resolución que las 
adopte adquiera firmeza en la vía 
administrativa. 
 

Artículo 40.- Registro y publicidad de 
las sanciones 
 

1. Las infracciones y sanciones se 
incorporarán a un registro en el que se hará 
constar la fecha, la persona o las personas 
sujetos de la infracción y la naturaleza de la 
sanción impuesta.  

2. El registro de infracciones y 
sanciones deberá conservarse en un lugar 
seguro, con respeto del principio de 
confidencialidad. 
 
 
CAPÍTULO V.- RÉGIMEN ECONÓMICO DEL 

SERVICIO 
 

Artículo 41.- Precio público  
  

El precio a abonar por la persona 
usuaria por el servicio de alojamiento, atención 
diurna y el servicio de respiro, vendrá 
determinado por el precio público vigente en 
cada momento establecido por el prestatario de 
dicho servicio. 

 
Ni el personal que presta el servicio ni, 
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ere, ez dute onartuko dohaintzarik ez 
ordainketa gehigarririk, aurreko paragrafoan 
ezarritakoa alde batera utzita. Enpresa 
esleipendunak betebehar hori betetzen dela 
zainduko du. 
  

42. artikulua.- Finantzaketa  
  

Adinekoentzako Ostatu Zerbitzua 
honako hauek finantzatuko dute:  
  
 

 Zerbitzuaren finantzaketan parte hartu 
beharko duen pertsona onuradunak, 
organo eskudunaren ebazpenean 
ezartzen den diru-kopurua emateko 
konpromiso sinatua onartuz, bere 
gaitasun ekonomikoa kontuan hartuz, 
zerbitzua eskuratzeko ezinbesteko 
baldintza gisa, eta dagokion 
ordenantza fiskalak horri buruz 
jasotzen duenaren arabera. 
 
 

 Administrazio Publikoak, zeinak bere 
gain hartuko baitu onuradunari 
ordaindu beharreko ekarpena prezioari 
kenduta geratzen den zenbatekoa, 
dagokion ordenantza fiskalean 
jasotzen denaren arabera kalkulatuta.  

 
 

43. artikulua.- Erabiltzailearen 
ekarpena 
 

Erregelamendu honetan araututako 
adinekoentzako Ostatu Zerbitzuaren 
erabiltzaileak zerbitzuaren prezio publikoa 
ordaindu beharko du. Prezio hori kalkulatzeko, 
haren ahalmen ekonomikoa hartuko da 
kontuan, dagokion ordenantza fiskalean 
ezarritako moduan. 

Erabiltzailearen ekarpena dagokion 
ordenantza fiskalean jasotzen diren elementuen 
arabera ezarriko da. 

Ahalmen ekonomikoari buruzko datuak 
faltsifikatzeak edo ezkutatzeak berekin ekarriko 
du eskaera artxibatzea edo zerbitzua 
azkentzea, dagoeneko eman bada, egitate 
horietatik erator litezkeen erantzukizunen 
kalterik gabe. Administrazio eskudunak 
erabiltzaileari prezioaren gaineko laguntza edo 
hobariren bat eman badio, dagokion itzulketa-
prozedura abiaraziko zaio. 

 
Erabiltzaile bakoitzarentzako ekarpen 

indibiduala ofizioz edo erabiltzaileak edo haren 
ordezkariak eskatuta berrikusi ahal izango da, 
baldin eta aldaketa eragin dezaketen baldintza 

en su caso, la empresa adjudicataria, aceptará 
donaciones ni pagos adicionales, al margen de 
lo establecido en el párrafo anterior. La 
empresa adjudicataria velará por el 
cumplimiento de esta obligación.  
  
 

Artículo 42.- Financiación  
  

La financiación del servicio de 
Alojamiento para personas mayores correrá a 
cargo de:  
  

 La persona beneficiaria que deberá 
participar en la financiación del 
servicio, aceptando el compromiso 
firmado de aportar la cantidad que se 
establezca en la resolución del órgano 
competente, atendiendo su capacidad 
económica, como requisito 
imprescindible para el acceso al 
servicio, y en función de lo que al 
respecto recoja la ordenanza fiscal 
correspondiente.  
 

 La Administración Pública que asumirá 
la cantidad que resulte de deducir al 
precio la aportación que corresponde 
abonar a la persona beneficiaria, 
calculada en función de lo que se 
recoja en la ordenanza fiscal 
correspondiente.  

 
Artículo 43.- Aportación de la 

persona usuaria  
  

La persona usuaria del servicio de 
Alojamiento para personas mayores, regulado 
en este reglamento, deberá abonar el precio 
público del servicio que será calculado teniendo 
en cuenta su capacidad económica en los 
términos establecidos en la ordenanza fiscal 
correspondiente.  

 La aportación de la persona usuaria se 
establecerá en función de los elementos que se 
recojan en la ordenanza fiscal correspondiente.  

 La falsificación u ocultación de datos 
sobre la capacidad económica dará lugar al 
archivo de la solicitud o a la extinción del 
servicio, si éste ya ha sido concedido, sin 
perjuicio de las responsabilidades que pudieran 
derivar de estos hechos. En el caso de que la 
administración competente haya aportado a la 
persona usuaria alguna ayuda o bonificación en 
el precio se le iniciará el correspondiente 
procedimiento de reintegro.  

 La aportación individual para cada 
persona usuaria podrá ser revisada de oficio o 
bien a solicitud de la persona usuaria o de su 
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eta inguruabarretako edozeinetan gertatzen 
bada, dagokion ordenantza fiskalean ezarritako 
baldintzetan. 

 
Berrikuspen-prozedura, ofizioz edo 

alderdi batek eskatuta, zerbitzua modalitate 
arruntean emateko Erregelamendu honetan 
ezarritako prozedurari egokituko zaio. 
 
 

LEHENENGO XEDAPEN GEHIGARRIA 
  

Erabiltzaileei erregelamenduaren 
laburpen bat emateko egingo da.  
 
 

BIGARREN XEDAPEN GEHIGARRIA 
 

1- Erregelamendu honen 
ondorioetarako, izatezko bikoteei buruzko 
maiatzaren 7ko 2/2003 Legean zehaztutako 
izatezko bikoteak joko dira ezkontzaren antzeko 
loturaren bidez lotutzat; lege hori indarrean 
dago maila autonomikoan. 

2.- Lotura hori badagoela egiaztatzeko, 
Euskal Autonomia Erkidegoko Izatezko 
Bikoteen Erregistroak emandako ziurtagiria 
aurkeztu beharko da, edo, hala badagokio, 
dagokion udal-erregistroak emandako 
ziurtagiria, lege horretako 3. artikuluan 
araututakoaren arabera. 

 
Xedapen gehigarri honetan jasotako 

definizioa aplikatu beharrekoa dela ulertu behar 
da, lotura hori aipatzeko erabilitako terminologia 
edozein dela ere (ezkontzaren antzeko lotura, 
ezkontzaren antzeko afektibitate-harremana, 
izatezko bikotea edo beste batzuk). 
 
 

XEDAPEN INDARGABETZAILEA 
  

Indargabeturik geratzen dira maila 
bereko edo beheragoko arau guztiak, 
erregelamendu honetan xedatutakoarekin 
kontraesanean edo bertan xedatutakoaren 
aurka dauden puntuetan.  
 

AZKEN XEDAPENA 
  

Erregelamendu hau 2026ko urtarrilaren 
1ean sartuko da indarrean.  

 
I. ERANSKINA 

OSTATU ZERBITZUA ERABILTZEKO 
BAREMOA. ETXEBIZITZA KOMUNITARIOA 

 
Sartzeko baremoak eskatzaileen 

zerrenda antolatzeko irizpideak ezartzen ditu, 

representante, cuando se produzca variación 
en cualquiera de los requisitos y circunstancias 
que puedan dar lugar a la modificación de la 
misma en los términos establecidos en la 
ordenanza fiscal correspondiente.  

 El procedimiento de revisión ya sea de 
oficio o instancia de parte, se ajustará al 
procedimiento establecido en el presente 
reglamento para la concesión del servicio en su 
modalidad ordinaria.  
 

DISPOSICION ADICIONAL PRIMERA 
 

Se elaborará para entregar a las 
personas usuarias un extracto del propio 
reglamento.  
  

DISPOSICION ADICIONAL SEGUNDA 
 

1- A los efectos del presente 
reglamento, se considera que se encuentran 
unidas por vínculo análogo al conyugal las 
parejas de hecho definidas en la Ley 2/2003, de 
7 de mayo, sobre Parejas de Hecho, vigente a 
nivel autonómico.  

2- La existencia de este vínculo deberá 
acreditarse mediante certificación del Registro 
de Parejas de Hecho de la Comunidad 
Autónoma Vasca o, en su caso, mediante 
certificación del registro municipal que 
corresponda, en los términos regulados en el 
artículo 3 de la referida Ley.  

 
La definición recogida en la presente 

disposición adicional deberá entenderse 
aplicable con independencia de la terminología 
utilizada para aludir a dicho vínculo (vínculo 
análogo al conyugal, relación de afectividad 
análoga a la conyugal, pareja de hecho, u 
otras).  
 

DISPOSICION DEROGATORIA 
 

Quedan derogadas todas las normas 
de igual o inferior rango en lo que contradigan o 
se opongan a lo dispuesto en este reglamento.   
 

 
 

DISPOSICION FINAL 
 

Este reglamento entrará en vigor el 1 
de enero de 2026.  

 
ANEXO I 

 
BAREMO DE ACCESO SERVICIO DE 

ALOJAMIENTO. VIVIENDA COMUNITARIA 
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bai eta zerbitzua eskuratzeko lehentasuna ere, 
mendekotasun mailaren, gaitasun 
ekonomikoaren eta diagnostiko sozialaren 
arabera. 

 
 

El baremo de acceso establece los 
criterios de ordenación de la lista de personas 
demandantes y la prioridad en el acceso al 
servicio en función del grado de dependencia, 
capacidad económica y diagnóstico social. 

 
 

 
 

 

BAREMOAREN EGITURA / ESTRUCTURA DEL BAREMO: 

 

DIMENTSIOAK 

DIMENSIONES 

PUNTUAZIO-TARTEAK 

INTERVALOS DE 
PUNTUACIÓN 

1.- Mendekotasun maila 
1.- Grado de Dependencia 

30-60 

2.- Egoera ekonomikoa 

2.- Situación económica 
0-12 

3.- Etxebizitza 

3.- Vivienda 
0-13 

4.- Familia-egoera 

4.- Situación Familiar 
0-13 

5.- Gizarte-isolamendua 

5.- Aislamiento Social 
0-2 

GUZTIRA /TOTAL 0-100 

 

BAREMOA / BAREMO: 

 

DIMENTSIOAK 

DIMENSIONES 

BAREMOA 

BAREMO  

Puntuak 

Puntos 

 

1.- MENDEKOTASUN MAILA 

1.- GRADO DE DEPENDENCIA 

23 / 24 puntuko MBBa 

BVD de 23 / 24 puntos 
30  

25 puntutik 49ra bitarteko MBBa 

BVD 25 a 49 puntos 
60  

GUZTIRA (60 puntu gehienez)/ TOTAL (Máximo 60 puntos) 

2.- EGOERA EKONOMIKOA 

2.- SITUACIÓN ECONÓMICA 

HILEKO GAITASUN EKONOMIKOA 

CAPACIDAD ECONÓMICA MENSUAL 

1.500 euro baino gehiago. Edo ez du 
nahi bere egoera ekonomikoa 
baloratzea 

Más de 1.500 euros. O no desea que 
se valore su situación económica 

0  

1.401 eta 1.500 euro artean 

De 1.401 a 1.500 euros 
2  

1.301 eta 1.400 euro artean 

De 1.301 a 1.400 euros 
3  
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1.201eta 1.300 euro artean 

De 1.201 a 1.300 euros 
4  

1.101 eta 1.200 euro artean 

De 1.101 a 1.200 euros 
5  

1.001 eta 1.100 euro artean 

De 1.001 a 1.100 euros 
6  

901 eta 1.000 euro artean 

De 901 a 1.000 euros 
7  

801 eta 900 euro artean 

De 801 a 900 euros 
8  

701 eta 800 euro artean 

De 701 a 800 euros 
9  

601 eta 700 euro artean 

De 601 a 700 euros 
10  

501 eta 600 euro artean 

De 501 a 600 euros 
11  

500 € arte 

Hasta 500 euros  
12  

GUZTIRA (12 puntu gehienez)/TOTAL (Máximo 12 puntos) 

3.-ETXEBIZITZA 

3.- VIVIENDA 

EDUKITZA-ERREGIMENA / RÉGIMEN DE TENENCIA 

Etxebizitza jabetzan 

Vivienda en propiedad 
0  

Etxebizitzarik ez izatea jabetzan 

Carecer de vivienda en propiedad 
1  

Alokairuko etxebizitza, ohiko 
etxebizitza, pentsioa edo antzekoa 
galtzeko arriskuarekin 

Vivienda en alquiler con riesgo de 
pérdida de la vivienda habitual, 
pensión o similar 

2  

Ostaturik gabe 

Sin alojamiento 
5  

 GUZTIRA (5 puntu gehienez)/TOTAL (Máximo 5 puntos) 

BIZIGARRITASUAN (markatu egokitzen direnak) 

HABITABILIDAD (marcar las que proceda) 

Etxebizitza biziezina (egiturazko 
arazoak) 

Vivienda inhabitable (problemas 
estructurales) 

2  

Tresnak eta muturreko zikinkeria 
pilatzea/Osasungaiztasuna/Pilaketa 

2  
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Acumulación enseres y suciedad 
extrema/Insalubridad/Hacinamiento 

GUZTIRA (4 puntu gehienez) / TOTAL (Máximo 4 puntos) 

OZTOPO ARKITEKTONIKOAK  

BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 

Oztopo arkitektonikorik gabe 

Sin barreras arquitectónicas 
0  

Bere ohiko etxebizitzarako sarbidea 
mugatzen duten oztopo 
arkitektonikoak, konpontzeko 
modukoak direnak. 

Barreras arquitectónicas que limitan el 
acceso a su vivienda habitual, que 
sean subsanables.  

2  

Bere ohiko etxebizitzarako sarbidea 
mugatzen duten oztopo 
arkitektonikoak, konpontzeko 
modukoak ez direnak. 

Barreras arquitectónicas que limitan el 
acceso a su vivienda habitual, que no 
sean subsanables.  

4  

 GUZTIRA (4 puntu gehienez) /TOTAL (Máximo 4 puntos) 

GUZTIRA ETXEBIZITZA (13 puntu gehienez) / TOTAL 
VIVIENDA (Máximo 13 puntos) 

4.- FAMILIA-EGOERA 

4.- SITUACIÓN FAMILIAR 

HARREMANAK / RELACIONES 

Harreman-arazorik gabe 

Sin problemas relacionales 
0 

 

Narriadura harremanetan (mendekoei 
arreta defizitarioa ematea barne…) 

Deterioro en las relaciones (incluye 
atención deficitaria a dependientes…,) 

1 

 

Harreman gatazkatsua / Inolako 
harremanik gabea / familiarik gabea 

Relación conflictiva / Sin relaciones de 
ningún tipo / sin familia 

3 

 

Abusua/Tratu txar ekonomikoa eta/edo 
fisikoa 

Abuso/ Maltrato económico y/o físico  

5 

 

GUZTIRA (5 puntu gehienez) / TOTAL (Máximo 5 puntos) 

BIZIKIDETZA-EGOERA / SITUACIÓN CONVIVENCIAL 

Bakarrik bizi da 

Vive solo/a  
4 

 

Partekatutako etxebizitzan bizi da 

En vivienda compartida  
2 

 

Familiarekin bizi da 0  
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Vive con familia  

GUZTIRA (4 puntu gehienez) / TOTAL (Máximo 4 puntos) 

ZAINTZAILEAREN EGOERA 

SITUACIÓN DE LA PERSONA CUIDADORA 

Beste kargarik gabe 

Sin otras cargas 
0 

 

Beste karga batzuk 

Otras cargas 
2 

 

Gainezkatzea / Familia-amore ematea 

Sobresaturación / Claudicación 
familiar  

4 

 

GUZTIRA (4 puntu gehienez) / TOTAL (Máximo 4 puntos) 

GUZTIRA FAMILIA-EGOERA (13 puntu gehienez) 

TOTAL SITUACIÓN FAMILIAR (Máximo 13 puntos) 

5.- ISOLAMENDUA 

5.- AISLAMIENTO 

Gizarte-isolamendurik gabe 

Sin aislamiento social 
0  

Gizarte- eta familia-sareak ahultzea 

Debilitamiento de las redes sociales y 
familiares 

1  

Gizarte-isolamendua 

Aislamiento social 
2  

 GUZTIRA (2 puntu gehienez) / TOTAL (Máximo 2 puntos) 

 

 

BAREMOAREN LABURPENA / RESUMEN BAREMO 

 

DIMENTSIOAK 

DIMENSIONES 

PUNTUAZIOA 
PUNTUACIÓN 

1.- Mendekotasun maila 
1.- Grado de Dependencia 

 

2.- Egoera ekonomikoa 

2.- Situación económica 
 

3.- Etxebizitza 

3.- Vivienda 
 

4.- Familia-egoera 

4.- Situación Familiar 
 

5.- Gizarte-isolamendua 

5.- Aislamiento Social 
 

GUZTIRA / TOTAL  

 

 

II. ERANSKINA 

OSTATU-ZERBITZUKO EGUNEKO ARRETA-

 ANEXO II 
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ZERBITZURA SARTZEKO BAREMOA 
 

 
Sartzeko baremoak eskatzaileen 

zerrenda antolatzeko irizpideak ezartzen ditu, 
bai eta zerbitzua eskuratzeko lehentasuna ere, 
mendekotasun-mailaren, gaitasun 
ekonomikoaren eta diagnostiko sozialaren 
arabera. 

BAREMO DE ACCESO SERVICIO DE 
ATENCIÓN DIURNA EN SERVICIO DE 

ALOJAMIENTO 
 

El baremo de acceso establece los 
criterios de ordenación de la lista de personas 
demandantes y la prioridad en el acceso al 
servicio en función del grado de dependencia, 
capacidad económica y diagnóstico social. 
 

 

BAREMOAREN EGITURA / ESTRUCTURA DEL BAREMO: 

 

DIMENTSIOAK 

DIMENSIONES 

PUNTUAZIO-TARTEAK 

INTERVALOS DE 
PUNTUACIÓN 

1.- Mendekotasun maila 
1.- Grado de Dependencia 

30-60 

2.- Egoera ekonomikoa 

2.- Situación económica 
0-12 

4.- Familia-egoera 

4.- Situación Familiar 
0-22 

5.- Gizarte-isolamendua 

5.- Aislamiento Social 
0-6 

GUZTIRA /TOTAL 0-100 

 

 

BAREMOA / BAREMO: 

 

DIMENTSIOAK 

DIMENSIONES 

BAREMOA 

BAREMO  

Puntuak 

Puntos 

 

1.- MENDEKOTASUN MAILA 

1.- GRADO DE DEPENDENCIA 

23 / 24 puntuko MBBa 

BVD de 23 / 24 puntos 
30  

25 puntutik 49ra bitarteko MBBa 

BVD 25 a 49 puntos 
60  

GUZTIRA (60 puntu gehienez)/ TOTAL (Máximo 60 puntos) 

2.- EGOERA EKONOMIKOA 

2.- SITUACIÓN ECONÓMICA 

HILEKO GAITASUN EKONOMIKOA 

CAPACIDAD ECONÓMICA MENSUAL 

1.500 euro baino gehiago. Edo ez du 
nahi bere egoera ekonomikoa 
baloratzea 

Más de 1.500 euros. O no desea que 
se valore su situación económica 

0  

1.401 eta 1.500 euro artean 

De 1.401 a 1.500 euros 
2  

1.301 eta 1.400 euro artean 3  
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De 1.301 a 1.400 euros 

1.201eta 1.300 euro artean 

De 1.201 a 1.300 euros 
4  

1.101 eta 1.200 euro artean 

De 1.101 a 1.200 euros 
5  

1.001 eta 1.100 euro artean 

De 1.001 a 1.100 euros 
6  

901 eta 1.000 euro artean 

De 901 a 1.000 euros 
7  

801 eta 900 euro artean 

De 801 a 900 euros 
8  

701 eta 800 euro artean 

De 701 a 800 euros 
9  

601 eta 700 euro artean 

De 601 a 700 euros 
10  

501 eta 600 euro artean 

De 501 a 600 euros 
11  

500 € arte 

Hasta 500 euros  
12  

GUZTIRA (12 puntu gehienez)/TOTAL (Máximo 12 puntos) 

3.- FAMILIA-EGOERA 

3.- SITUACIÓN FAMILIAR 

HARREMANAK / RELACIONES 

Harreman-arazorik gabe 

Sin problemas relacionales 
0 

 

Narriadura harremanetan (mendekoei 
arreta defizitarioa ematea barne…) 

Deterioro en las relaciones (incluye 
atención deficitaria a dependientes…,) 

2 

 

Harreman gatazkatsua / Inolako 
harremanik gabea / familiarik gabea 

Relación conflictiva / Sin relaciones de 
ningún tipo / sin familia 

4 

 

GUZTIRA (4 puntu gehienez) / TOTAL (Máximo 4 puntos) 

BIZIKIDETZA-EGOERA / SITUACIÓN CONVIVENCIAL 

Bakarrik bizi da 

Vive solo/a  
6 

 

Partekatutako etxebizitzan bizi da 

En vivienda compartida  
2 

 

Familiarekin bizi da 

Vive con familia  
0 

 

GUZTIRA (6 puntu gehienez) / TOTAL (Máximo 6 puntos) 
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ZAINTZAILEAREN EGOERA 

SITUACIÓN DE LA PERSONA CUIDADORA 

Beste kargarik gabe 

Sin otras cargas 
0 

 

 

Beste karga batzuk 

Otras cargas 
2 

 

Gainezkatzea / Familia-amore ematea 

Sobresaturación / Claudicación 
familiar  

6 

 

GUZTIRA (6 puntu gehienez) / TOTAL (Máximo 6 puntos) 

GUZTIRA FAMILIA-EGOERA (22 puntu gehienez) 

TOTAL SITUACIÓN FAMILIAR (Máximo 22 puntos) 

5.- ISOLAMENDUA 

5.- AISLAMIENTO 

Gizarte-isolamendurik gabe 

Sin aislamiento social 
0  

Gizarte- eta familia-sareak ahultzea 

Debilitamiento de las redes sociales y 
familiares 

4  

Gizarte-isolamendua 

Aislamiento social 
6  

 GUZTIRA (6 puntu gehienez) / TOTAL (Máximo 6 puntos) 

 

 

BAREMOAREN LABURPENA / RESUMEN BAREMO 

 

DIMENTSIOAK 

DIMENSIONES 

PUNTUAZIOA 
PUNTUACIÓN 

1.- Mendekotasun maila 
1.- Grado de Dependencia 

 

2.- Egoera ekonomikoa 

2.- Situación económica 
 

3.- Familia-egoera 

3.- Situación Familiar 
 

4.- Gizarte-isolamendua 

4.- Aislamiento Social 
 

GUZTIRA / TOTAL  

 

 

III. ERANSKINA 
 

ADINEKOENTZAKO OSTATU 
ZERBITZUAREN BARNE 

FUNTZIONAMENDURAKO ARAUAK 
  

Sartzeko baremoak eskatzaileen 

 ANEXO III 
 

NORMAS DE FUNCIONAMIENTO INTERNO 
DEL SERVICIO DE ALOJAMIENTO PARA 

PERSONAS MAYORES 
 

El baremo de acceso establece los 
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zerrenda antolatzeko irizpideak ezartzen ditu, 
bai eta zerbitzua eskuratzeko lehentasuna ere, 
mendekotasun-mailaren, gaitasun 
ekonomikoaren eta gizarte-diagnostikoaren 
arabera. 

- Izaera orokorrekoak  
• Erregelamendu honen edukia 

ezagutu eta betetzen saiatu 
beharko da. 

• Zentroan bertan eta bere 
jarduerekin zerikusia duen 
beste edozein tokitan, 
elkarbizitzarako, higienerako 
eta elkarrenganako 
errespeturako arauak 
gordetzeko ahalegina egingo 
da, giro harmonikoa sortzeko. 

• Behar bezala erabiliko dira 
erabiltzaileen eskura jarritako 
instalazioak eta zerbitzuak. 
 

• Aurkitutako edozein objektu 
zentroko langileei edo 
oinarrizko gizarte-zerbitzuko 
langileei emango zaie. 

 
• Finkatutako ordutegiak 

errespetatuko dira. Horietan 
aldaketaren bat egonez gero, 
behar besteko 
aurrerapenarekin jakinaraziko 
da. 

• Hitzez edo idatziz adierazten 
diren arauak eta oharrak 
kontuan hartuko dira, eta 
betetzen saiatuko da, 
zentroaren martxa onari 
laguntzeko. 

• Gomendatzen da ostatuan 
baliozko objekturik edo diru 
kopuru handirik ez izatea. 
 

• Atseden-orduetan isilik egotea. 
  

- Otorduei buruz  
• Gosaria, bazkaria, askaria eta 

afaria jantokietan zerbitzatuko 
dira adierazitako orduetan. 
 

• Gaixorik egonez gero eta 
medikuaren aginduz baino ez 
dira zerbitzatuko otorduak 
gelan. 

• Otordu-erregimena berdina 
izango da erabiltzaile 
guztientzat. 

• Dieta bereziak egiteko aukera 

criterios de ordenación de la lista de personas 
demandantes y la prioridad en el acceso al 
servicio en función del grado de dependencia, 
capacidad económica y diagnóstico social. 

 
- De carácter general  

• Se deberá conocer y tratar de 
cumplir el contenido del 
presente reglamento.  

• Se procurará guardar las 
normas de convivencia, higiene 
y respeto mutuo dentro del 
centro y en cualquier otro lugar 
relacionado con sus 
actividades, a fin de crear un 
ambiente armónico.  
 

• Se utilizarán adecuadamente 
las instalaciones y servicios del 
centro puestos a disposición de 
las personas usuarias. 

• Cualquier objeto que sea 
encontrado, se entregará al 
personal del centro o al 
personal del servicio social de 
base.  

• Se respetarán los horarios 
fijados. Siempre que haya una 
modificación en los mismos 
será notificada con la suficiente 
antelación.  
 

• Se prestará atención a las 
normas y avisos que se 
enuncien de palabra o por 
escrito, procurando cumplirlos 
para contribuir a la buena 
marcha del centro.  

• Se recomienda no tener en el 
alojamiento objetos de valor o 
importantes cantidades de 
dinero en metálico. 

• Guardar silencio en las horas 
de descanso. 

- Sobre las comidas   
• El desayuno, la comida, la 

merienda y la cena se servirán 
en los comedores a las horas 
indicadas.  

• Sólo en caso de enfermedad y 
por prescripción facultativa se 
servirán las comidas en la 
habitación. 

• El régimen de comidas será 
igual para todas las personas 
usuarias. 

• Existirá la posibilidad de dietas C
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egongo da, hala aholkatzen 
duen mediku-txostena aurkeztu 
ondoren. Menua iragarki-taulan 
egongo da ikusgai. 
 

• Ezin da zerbitzutik elikagairik 
edo tresnarik sartu edo atera, 
hala nola mahai-tresnak, 
edalontziak, platerak, 
ezpainzapiak, etab. 

• Nolabaiteko duintasunez jaten 
saiatu, besteentzat 
desatseginak izan daitezkeen 
formak saihestuz. 

• Jantokian leku bera hartzea 
komeni da. 

- Arropari eta norberaren 
garbitasunari buruz  

• Zentroa soilik zerbitzu hori 
eman zaien pertsonen arropa 
garbitzeaz eta lisatzeaz 
arduratuko da. 
 

• Ikuztegian hondatzen edo 
galtzen den arropa zentroak 
konpondu edo ordezkatuko du, 
jantziaren antzinatasunaren 
arabera. 

 
• Komeni da argi eta garbi 

hondatuta dagoen arropa 
pertsonala kentzea eta jantziak 
aldian behin berritzea, 
erabiltzailearen gustura. Arropa 
erosteko zailtasunak dituzten 
erabiltzaileek gizarte-
langilearengana jo beharko 
dute, eta hark behar bezala 
lagunduko dio. 

 
• Erabilera pertsonalerako arropa 

markatu behar du, nahasketarik 
edo galerarik ez izateko. 

• Norberaren itxura zaintzea 
ongizate-faktorea da 
erabiltzailearentzat eta 
inguruan bizi diren pertsona 
guztientzat; horregatik, 
gomendatzen da erabiltzailea 
egunero garbitzea eta behar 
bezala janztea, bere gustuen 
eta ohituren arabera. Arropak 
eta oinetakoek ahalik eta 
erosoenak izan beharko dute. 

• Dutxa edo bainu erregularra 
intimitate baldintza zorrotzetan 
egin behar da. Bainu-zerbitzua 

especiales tras presentación de 
informe médico que así lo 
aconseje. El menú quedará 
expuesto en el tablón de 
anuncios.  

• No está permitido introducir o 
sacar alimentos del servicio, ni 
utensilios del mismo, tales 
como cubiertos, vasos, platos, 
servilletas, etc.  

• Procurar comer con cierto 
decoro, evitando aquellas 
formas que puedan resultar 
desagradables a los demás.  

• Es conveniente ocupar el 
mismo sitio en el comedor. 

- Sobre la ropa y el aseo personal  
 

• El centro exclusivamente se 
encarga del lavado y planchado 
de la ropa de aquellas 
personas que tengan 
concedido dicho servicio 

• Aquellas prendas que resulten 
estropeadas o extraviadas en la 
lavandería serán reparadas o 
sustituidas por el centro, en 
función de la antigüedad de la 
prenda. 

• Es conveniente retirar la ropa 
personal que esté claramente 
estropeada y proceder a 
renovar periódicamente el 
vestuario al gusto de la persona 
usuaria. Las personas usuarias 
que tengan dificultades para 
realizar las compras de su ropa 
deberán dirigirse al o a la 
trabajadora social, quien le 
apoyará adecuadamente. 

• Debe marcar la ropa de uso 
personal para evitar 
confusiones o pérdidas. 

• El cuidado del aspecto personal 
es un factor de bienestar para 
la persona usuaria y para todas 
las personas que convivan 
alrededor, por ello se 
recomienda que la persona 
usuaria se asee diariamente y 
se vista y correctamente, según 
sus gustos y costumbres. La 
ropa y el calzado deberán ser 
lo más cómodos posibles. 

• La ducha o el baño regular es 
obligatorio que se realizará en 
condiciones de estricta 
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onartuta badago, adierazitako 
ordutegien barruan egingo da. 
Erabiltzaileak eguneroko 
higienerako/bainatzeko 
zailtasunak baditu, zerbitzuko 
langileek lagunduko diote. 

 
 

- Logelei buruz  
• Zentroan sartzean, gela batean 

plaza esleituko zaio. Esleipen 
hori egin aurretik, erabiltzaileak 
aurkeztutako lehentasunak eta 
baldintzak baloratu beharko 
dira. Gelaz aldatu nahi badu, 
gizarte-langileari jakinarazi 
beharko dio, hark motibazioak 
eta aldaketa gertatzeko aukera 
balora ditzan. Zerbitzuaren 
beharrak direla-eta hasieran 
esleitutako gelan aldaketaren 
bat egin behar bada, behar 
besteko aurrerapenarekin 
jakinaraziko zaio, urgentziazko 
egoera bat gertatzen ez bada. 

 
 
 
 

• Gela leku intimoa da, non 
erabiltzailea bere espazio 
pertsonalaren jabe den. 
Beharrezko altzariz hornituta 
dago: bere gauzak giltzaz 
gordetzeko armairua, hala nahi 
izanez gero, eta dagokion 
hotel-arropa (izarak, mantak, 
toallak). Erabiltzaileak hala nahi 
badu, bere altzariak erabili ahal 
izango ditu, gela bere gustura 
apaindu eta bere tresna 
pertsonalak espazioak 
eskaintzen dituen aukeren 
barruan jarri ahal izango ditu, 
betiere, mugimenduak 
oztopatzen ez badituzte edo 
berarentzat arriskutsuak badira. 
 
 

• Erabiltzaileak eguneko edozein 
ordutan erabil dezake gela, 
baita bertan bisitak jasotzeko 
ere, erabateko pribatutasunez, 
eta atea giltzaz itxi dezake, hala 
nahi izanez gero. 
 

• Egunero, erabiltzaileak bere 
gela eta bere gauzak 

intimidad. Si se tiene concedido 
el servicio de baño, se realizará 
dentro de los horarios indicados 
para ello. Si la persona usuaria 
presenta dificultades para la 
higiene diaria, /bañarse se le 
brindará ayuda por parte del 
personal del servicio.  

- Sobre las habitaciones  
• Al ingresar en el centro se le 

asignará plaza en una 
habitación.  Dicha asignación 
será realizada previa valoración 
de las preferencias y 
condiciones presentadas por la 
persona usuaria.  Si deseara 
cambiar de habitación, deberá 
comunicarlo a la Trabajadora 
Social para que valore las 
motivaciones y la posibilidad de 
que se produzca el cambio. Si 
por necesidades del servicio 
tuviera que producirse un 
cambio en la habitación 
asignada inicialmente, se le 
comunicará con la suficiente 
antelación, salvo que se 
produzca una situación de 
urgencia. 

• La habitación es un lugar íntimo 
donde la persona usuaria es 
dueña de su espacio personal 
Está dotada del mobiliario 
necesario: un armario que le 
permite guardar sus 
pertenencias con llave, si así lo 
prefiere y de la ropa hotelera 
correspondiente (sábanas, 
mantas, toallas). Si la persona 
usuaria así lo desea, podrá 
disponer de sus muebles, 
decorar la habitación a su gusto 
y colocar sus enseres 
personales dentro de las 
posibilidades que ofrezca el 
espacio y siempre que no 
obstaculicen los movimientos o 
que supongan un riesgo para 
su persona.  

• La persona usuaria puede 
utilizar la habitación a cualquier 
hora del día y también para 
recibir visitas en ella, en 
condiciones de absoluta 
privacidad, pudiendo cerrar la 
puerta con llave si así lo desea. 

• Diariamente la persona usuaria 
deberá ocuparse de ordenar su 
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antolatzeaz eta ohea egiteaz 
arduratu beharko du, jarduera 
jakin bat mantentzeko neurri 
gisa, bere autonomia eta 
pribatutasuna gordetzeaz gain. 

 
• Higiene- eta osasun-

arrazoiengatik, ez da elikagairik 
eduki behar gelan; horretarako, 
leku egokia dago sukalondoan. 

• Segurtasun arrazoiengatik ezin 
da kozinatu logeletan. 
 

• Gelatik irteten den bakoitzean, 
erabiltzaileak argiak, telebista 
eta irratia itzali behar ditu, 
baditu, eta iturriak ondo itxita 
utzi behar ditu. 

 
• Beste egoiliar baten gelara 

joaten den bakoitzean, atea jo 
beharko du eta sartzeko 
gonbidapena jaso arte itxaron. 
Langileek ere atea jo behar 
dute haren gelara sartu 
aurretik. 

 
• Erabiltzaileak gelako instalazio 

eta horniduretan (iturgintza, 
elektrizitatea, leihoak...) ikusten 
duen edozein anomalia 
jakinarazi behar dio 
erreferentziako gizarte-
langileari. 

• Bere gela partekatuz gero, 
beharrezkoa da erabiltzaile 
bakoitzak beste pertsonaren 
eskubideak kontuan hartzea, 
bere espazioa, objektuak eta 
jantziak errespetatzea eta 
gelako zerbitzu komunak modu 
ekitatiboan erabiltzea, baita 
bertan bisitarik izango duen 
jakinaraztea ere. Kontu handiz 
ibili behar dute, gelakidearen 
atsedena ez eteteko. 

 
 

- Segurtasun eta osasun publikoari 
buruz  

• Debekatuta dago erretzea 
zerbitzuaren instalazio osoan. 

• Logelen barruan telebistak, 
irratiak eta musika ekipoak, 
tabletak, sakelako telefonoak 
eta ordenagailuak baino ez dira 
erabiliko, eta horiek erabiltzeak 

habitación y sus efectos 
personales y hacerse la cama, 
como medida para mantener 
una cierta actividad, además de 
conservar su autonomía y 
privacidad. 

• Por razones de higiene y salud, 
no deben tenerse alimentos en 
la habitación, para ello existe 
un lugar adecuado en el office. 

• Por razones de seguridad no se 
puede cocinar en las 
habitaciones. 

• Cada vez que la persona 
usuaria abandone la habitación, 
debe apagar las luces, la 
televisión y la radio, si las 
tuviera, y dejar los grifos bien 
cerrados. 

• Siempre que se dirija a la 
habitación de otra persona 
residente, deberá llamar a la 
puerta y esperar a ser 
invitado/a a entrar. El personal 
también debe llamar a la puerta 
antes de entrar en su 
habitación. 

• La persona usuaria debe 
comunicar al/ la Trabajador/a 
Social de referencia cualquier 
anomalía que observe en las 
instalaciones y dotaciones de la 
habitación: fontanería, 
electricidad, ventanas... 

• En caso de compartir su 
habitación es preciso que cada 
una de las personas usuarias 
tengan en cuenta los derechos 
de la otra persona, que 
respeten su espacio, sus 
objetos y sus prendas y utilicen 
equitativamente los servicios 
comunes de la habitación, así 
como de avisarle si va a recibir 
visitas en ella. Deberán prestar 
cuidado en no interrumpir el 
descanso del compañero o de 
la compañera de habitación. 

- Sobre la seguridad y salud pública  
 

• No se puede fumar en todas las 
instalaciones del servicio.   

• Dentro de las habitaciones sólo 
se utilizarán televisores, radios 
y equipos de música, tablets, 
teléfonos móviles, ordenadores, 
cuyo uso no causará ruidos y 
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ez die zaratarik eta eragozpenik 
sortuko beste pertsona batzuei. 

-  Langileekiko harremanei buruz  
• Zerbitzuko langileak 

erabiltzailearen esanetara 
daude, jasotzen duten arreta 
ahalik eta kalitaterik 
handienekoa izan dadin. 

• Inolako murrizketarik gabe jo 
daiteke edozein 
profesionalengana, adeitasunez 
eta errespetuz egiten saiatuz. 
 

• Arreta jarriko da zerbitzuko 
langileek ostatu-zerbitzu 
osoaren eta erabiltzailearen 
mesedetan egin ditzaketen 
oharretan. 

 
• Zerbitzuko langileek laguntza 

emango diete behar duten 
pertsonei. Salbuespenez, 
erabiltzailearen eta 
boluntarioen senitartekoek edo 
lagunek ere egin ahal izango 
dute hori, baldin eta 
zerbitzuaren arduradunarekin 
edo zerbitzuko langileekin 
adostu bada. 

 
• Pertsona guztiek, bai 

erabiltzaileek bai profesionalek, 
eskubidea dute arreta ahalik 
eta errespetu, zuzentasun eta 
ulermen handienarekin 
jasotzeko. 

• Erreferentziako profesional bat 
izendatuko da erabiltzaile 
bakoitzarentzat.  

- Familiekiko harremanei buruz 
• Familiekiko komunikazioak 

behar den bezain ohikoa eta 
arina izan beharko du zerbitzua 
eskaintzen den bitartean, eta, 
zehazki, pertsonaren egokitze-
aldian zehar. 

 

- Irteeren araubidea eta bisiten 
ordutegiak  
 

• Arrazoiren batengatik irten 
behar badu, irten daiteke, 
betiere, zentroaren dinamikari 
eragiten ez badio eta aldez 
aurretik talde profesionalari 
jakinarazita. Arrazoiren 

molestias a otras personas. 
 

-  Sobre relaciones con el personal  
• El personal del servicio se 

encuentra a disposición de la 
persona usuaria a fin de lograr 
que la atención que se reciba 
sea de la máxima calidad.  

• Se puede acceder sin 
restricciones a cualquiera de 
las personas profesionales, 
procurando hacerlo con 
amabilidad y respeto.  

• Se prestará atención a aquellas 
indicaciones que el personal 
del servicio pueda hacer en 
beneficio del servicio de 
alojamiento en su conjunto y en 
el de la persona usuaria.  

• El personal del servicio 
prestará apoyo a las personas 
que lo necesiten. También 
podrán hacerlo, con carácter 
excepcional, familiares o 
amistades de la persona 
usuaria y personal voluntario, 
siempre que haya sido 
acordado con la persona 
responsable del servicio o el 
personal del mismo.  

• Todas las personas, tanto 
usuarias como profesionales 
tienen derecho a ser atendidas 
con el máximo respeto, 
corrección y comprensión.  
 

• Se designará un profesional de 
referencia para cada persona 
usuaria. 

-  Sobre relaciones con las familias  
• La comunicación con las 

familias deberá ser tan habitual 
y fluida como se precise 
durante toda la prestación del 
servicio y, en concreto, durante 
el periodo de adaptación de la 
persona. 

- Régimen de salidas y horarios de 
visitas  
 

• Si por algún motivo tiene que 
salir del mismo, puede hacerlo 
siempre que no afecte a la 
dinámica del centro y previa 
comunicación al equipo 
profesional. Si por alguna razón 

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 9
Q

36
D

PP
G

34
L5

YA
TX

PH
XZ

7N
AJ

S 
Ve

rif
ic

ac
ió

n:
 h

ttp
s:

//z
ig

oi
tia

.e
go

itz
ae

le
kt

ro
ni

ko
a.

eu
s/

 
D

oc
um

en
to

 fi
rm

ad
o 

el
ec

tró
ni

ca
m

en
te

 d
es

de
 la

 p
la

ta
fo

rm
a 

es
Pu

bl
ic

o 
G

es
tio

na
 | 

Pá
gi

na
 4

6 
de

 4
9 



 

 

batengatik ezin bada bakarrik 
irten, zerbitzuko langileek, 
lagunek, senideek edo 
boluntarioek lagundu ahal 
izango diote, erabiltzailearekin 
harremana dutela egiaztatzen 
badute. 

• Erabiltzaileak eskubidea du 
zentroan programatutako 
jardueretan parte hartzeko. 
 

• Senitartekoen edo lagunen 
bisitak, egoera berezietan izan 
ezik, aldez aurretik jakinarazi 
beharko zaizkie 
adinekoentzako Ostatu 
Zerbitzuko langileei, 
programatutako jarduerak eta 
zerbitzuaren dinamika behar ez 
den moduan eten ez daitezen. 

  

- Erabiltzaileak parte hartzeko bideak  
 

• Adinekoentzako ostatu-
zerbitzuan parte hartzea faktore 
garrantzitsua da, eta eragin oso 
positiboa du eguneroko bizitzan 
eta zerbitzuaren martxa 
orokorrean. 
 

• Erabiltzaileari zuzenean 
eragiten dion edozein erabaki 
kontsultatuko zaio, eta hala 
eskatzen bada edo 
komenigarritzat jotzen bada, 
erreferentziako senideari ere 
kontsultatuko zaio. 

• Zentroaren dinamika 
soziokulturalean parte hartzea 
borondatezkoa izango da, 
erabiltzaileentzat egokitua eta 
haien proposamenei irekia, ahal 
den neurrian erabiltzaileen 
eskaerei erantzunez.  

- Erreklamazio-prozedura, kexen eta 
iradokizunen araubidea  

• Adinekoentzako bizileku-
zerbitzuak iradokizunak, 
erreklamazioak edo kexak 
aurkezteko aukera ematen die 
erabiltzaileei, zerbitzuaren 
kalitatean eragiten duten edo, 
zuzenean edo zeharka, beren 
eskubideen erabileran eragiten 
duten zerbitzuaren 
antolaketaren edo 
funtzionamenduaren 

no puede salir sola podrá ser 
acompañada por personal del 
servicio, amistades, familiares o 
personas voluntarias que 
acrediten la relación con la 
persona usuaria.  
 

• La persona usuaria, tiene 
derecho a participar en las 
actividades programadas en el 
centro. 

• Las visitas de familiares o 
amistades, salvo circunstancias 
especiales, deberán de 
informarse previamente al 
personal del Servicio de 
Alojamiento para personas 
mayores para evitar la 
interrupción innecesaria de las 
actividades programadas y la 
dinámica del mismo.  

-  Cauces de participación de la 
persona usuaria  

• La participación en el servicio 
de alojamiento para personas 
mayores es un factor 
importante que incide muy 
positivamente en la vida 
cotidiana y en la marcha 
general del mismo.  

• Se consultará con la persona 
usuaria cualquier decisión que 
le afecte directamente, y si así 
se solicita o se estima 
conveniente, se consultará 
también a la persona familiar 
de referencia.  

• La participación en la dinámica 
sociocultural del centro será 
voluntaria, adaptada a las 
personas usuarias y abierta a 
sus propuestas, atendiendo en 
lo posible las demandas de las 
personas usuarias.  

- Procedimiento de reclamación, 
régimen de quejas y sugerencias.  

• El servicio de alojamiento para 
personas mayores ofrece a las 
personas usuarias la 
posibilidad de presentar 
sugerencias, reclamaciones o 
quejas que estén relacionadas 
con aspectos de la 
organización o del 
funcionamiento del servicio que 
incidan en la calidad del 
servicio o que, directa o 
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alderdiekin lotuta badaude. 
 

• Zuzenean edo/eta 
erreklamazio-orri baten bidez 
egin daiteke. Orri hori udaleko 
gizarte-zerbitzuari eska 
dakioke, eta une oro 
konfidentzialtasuna bermatuko 
da. 

• Kexak jasotzeaz eta formalki 
izapidetzeaz arduratzen den 
pertsona udaleko gizarte-
zerbitzuaren arduraduna da. 
 

• Kexa idazteko zailtasunak 
izanez gero, gizarte-laneko 
profesionalak aholkularitza eta 
laguntza emango du. 

 
• Gainera, iradokizunak 

jasotzeko postontzi bat dago 
zerbitzuan, eta bertan utz 
daitezke, betiere, 
konfidentzialtasuna bermatuz. 

 

- Osasunarekin lotutako gaiak 
 

• Elikadura-erregimena aldatzea, 
ohea gordetzeko beharra, 
kontsultak eta ospitaleratzea, 
besteak beste, osasun-sistema 
publikoaren medikuaren 
aginduz egingo dira beti. 
 

• Gaixorik dauden erabiltzaileek 
bisitak jaso ditzakete, 
zerbitzuko langileei aldez 
aurretik jakinarazita, betiere, 
euskal osasun-sistemako lehen 
mailako arretako medikuak 
kontraindikaziorik ez badu. 

 
• Erabiltzaileari une oro emango 

zaio eragin diezaioketen gai 
guztiei buruzko informazio osoa 
eta ulergarria (osasun-egoera, 
tratamenduak edo neurriak eta 
zerbitzuak, espedientea, etab.), 
eta nahi ez duena onartu edo 
baztertu ahal izango du. 

 
• Erabiltzaileak bere nahia 

adieraz dezake, hil ondoren 
nola jokatu behar den, zentroak 
bere azken nahiak betearaz 
ditzan. Horren arabera, 
zentroak gauza pertsonalak 

indirectamente, incidan en el 
ejercicio de sus derechos.  

• Puede hacerlo directamente y/o 
a través de una hoja de 
reclamaciones que se puede 
solicitar al servicio social 
municipal garantizándose en 
todo momento la 
confidencialidad.  

• La persona encargada de la 
recepción y tramitación formal 
de las quejas es la persona 
responsable del servicio social 
municipal.  

• Si se tuvieran dificultades para 
redactar la queja, se prestará 
asesoramiento y ayuda por 
parte de la persona profesional 
del trabajo social.  

• Existe además un buzón de 
sugerencias situado en el 
servicio donde se pueden 
depositar las mismas, 
garantizándose en todo 
momento la confidencialidad.  

- Cuestiones relacionadas con la 
salud 

• La modificación en el régimen 
alimenticio, la necesidad de 
guardar cama, las consultas, la 
hospitalización, entre otras, se 
harán siempre por prescripción 
facultativa del sistema público 
de salud. 

• Las personas usuarias que se 
hallen enfermas pueden recibir 
visitas, con previo aviso al 
personal del servicio, y siempre 
que no haya contraindicación 
por el o la médica de atención 
primaria del sistema vasco de 
salud. 

• En todo momento se dará a la 
persona usuaria información 
completa y comprensible de 
todas las cuestiones que le 
puedan afectar (estado de 
salud, tratamientos o medidas y 
servicios, expediente, etc.), 
pudiendo aceptar o rechazar 
aquello que no desea. 

• La persona usuaria puede 
expresar sus deseos respecto a 
cómo ha de procederse tras su 
fallecimiento, a fin de que el 
centro haga cumplir sus últimas 
voluntades. En base a esto, el 
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kenduko ditu eta erabiltzaileak 
nahi izan duen bezala tratatuko 
ditu. 

 
 

centro retirará los efectos 
personales y los tratará como la 
persona usuaria haya 
dispuesto. 

 

EGINBIDEA.- Arabako Lurralde Historikoko 20.000 biztanle baino gutxiago dituzten 
udalerrietan adinekoentzako ostatu- eta eguneko arreta-zerbitzua eta zerbitzu osagarriak arautzeko 
udal-araudia, Udalbatzak onartu zuen 2025eko urriaren 20an egindako bilkuran, eta ALHAOn (124. 
zk., 2025eko urriaren 31koa) eta udaletxeko iragarki-oholean argitaratu zen, 30 egunez jendaurrean 
egon zedin. Jendaurrean jartzeko epean erreklamazioak aurkeztu zirenez, ezetsi egin ziren 2025eko 
abenduaren 15eko osoko bilkuran. Oso-osorik argitaratu da ALHAOn, 147. zenbakian, 2025eko 
abenduaren 29an. 

DILIGENCIA.- Se extiende para hacer constar que el reglamento municipal del servicio de 
alojamiento, atención diurna y sus servicios complementarios para personas mayores en los 
municipios del Territorio Histórico de Álava de menos de 20.000 habitantes, fue aprobado por esta 
Corporación en sesión celebrada el día 20 de octubre de 2025, y publicado en el BOTHA (nº 124 de 
fecha 31 de octubre de 2025) y en el tablón de anuncios del ayuntamiento para su exposición al 
público durante el plazo de 30 días. Habiéndose presentado reclamaciones en el periodo de 
exposición, estas fueron desestimadas en sesión de pleno de fecha 15 de diciembre de 2025. 
Publicado íntegramente en el BOTHA nº 147 de fecha 29 de diciembre de 2025. 

 

ELEKTRONIKOKI SINATUTAKO DOKUMENTUA 

DOCUMENTO FIRMADO ELECTRÓNICAMENTE 
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